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e 1�6 Air Dry Clay Discs 2�1 Pink Core with Sleeve 
3�20 Pendant Hooks 4�10 Sets of Toggle Clasps 
5�6 Shaped Cutters 6�1 Bunch of String 7�3 Paint Pots 
8�1 Paintbrush 9�1 Letter Stamp 0�1 Blue Tool

f 1�6 disques d'argile séchant à l'air 2�1 moule rose avec gaine 
3�20 crochets pour pendentif 4�10 lots de fermoirs 
5�6 emporte-pièces 6�1 écheveau de fil 7�3 pots de peinture 
8�1 pinceau 9�1 tampon alphabet 0�1 outil bleu

E 1�6 discos de arcilla que se secan con el aire 2�1 base rosa 
con manga 3�20 ganchos para colgantes 4�10 conjuntos de 
enganches con cierre circular 5�6 cortadores de piezas 
6�1 madeja de cordón 7�3 botes de pintura 8�1 pincel 
9�1 sello de letras 0�1 herramienta azul

d 1�6 lufttrocknende Tonscheiben 2�1 rosafarbener Formkern mit 
Silikonüberzug 3�20 Anhängerhaken 4�10 Kordelstopper-Sets 
5�6 Ausstechförmchen 6�1 Kordelbündel 7�3 Farbtöpfe 
8�1 Pinsel 9�1 Buchstabenstempel 0�1 blaues Werkzeug

n 1�6 aan de lucht drogende kleischijven 2�1 roze kern met mal 
3�20 hangerhaakjes 4�10 sets sluitingen 5�6 uitsteekvormpjes 
6�1 klosje garen 7�3 verfpotten 8�1 verfkwast 9�1 letterstempel 
0�1 stuk blauw gereedschap

i 1�6 dischi di argilla che si asciugano all'aria 2�1 base rosa con 
guaina 3�20 gancetti per ciondoli 4�10 set di fermagli 5�6 stampini 
sagomati 6�1 gomitolo di cordino 7�3 vasetti di pittura 
8�1 pennello 9�1 stampo con lettere 0�1 attrezzo blu

p 1�6 discos de cerâmica que secam ao ar 2�1 molde rosa com 
base 3�20 ganchos para pingente 4�10 conjuntos de fechos 
5�6 cortadores 6�1 conjunto de fios para joias 7�3 potes de tinta 
8�1 pincel 9�1 carimbo de letras 0�1 ferramenta azul

r 1�6 дисков из высыхающей на воздухе глины 2�1 розовая 
форма и розовая форма с бортиком 3�20 крючков для 
подвесок 4�10 наборов застежек-тоглов 5�6 формочек для 
вырезания 6�1 моток ниток 7�3 баночки с краской 8�1 кисть 
9�1 штамп с буквами 0�1 синий инструмент

P 1�6 glinianych krążków, które schną na powietrzu 2�1 różowa 
foremka 3�20 haczyków do wisiorków 4�10 zestawów zapięć 
5�6 wycinaków do ciastek 6�1 pęczek sznurka 7�3 pojemniczki z 
farbami 8�1 pędzel 9�1 stempel z literkami 0�1 nóż

c 1�6 hliněných disků schnoucích na vzduchu 2�1 růžové jádro 
s okrajem 3�20 háčků na přívěsky 4�10 sad přezek 
5�6 vykrajovátek 6�1 smotaná šňůrka 7�3 nádobky s barvou 
8�1 štětec 9�1 razítko s písmenky 0�1 modrý nástroj

s 1�6 diskov ílu, ktorý schne na vzduchu 2�1 ružové jadro s násadou 
3�20 háčikov na prívesky 4�10 súprav upevňovacích sponiek 
5�6 vykrajovačiek 6�1 zväzok šnúrky 7�3 nádobky s farbou 
8�1 štetec 9�1 pečiatka s písmenami 0�1 modrý nástroj

h 1�6 levegőn száradó agyagkorong 2�1 rózsaszín forma rátéttel 
3�20 medálakasztó 4�10 ékszerhez való kapocs 
5�6 szaggatóforma 6�1 köteg madzag 7�3 festékes tégely 
8�1 ecset 9�1 betűnyomda 0�1 kék eszköz

R 1�6 discuri de lut cu uscare la aer 2�1 formă roz de modelat 
cu manșon 3�20 cârlige cu pandantiv 4�10 seturi de sisteme de 
închidere formate dintr-o bară care se încadrează într-o buclă 
5�6 instrumente de tăiere pentru fursecuri 6�1 bucată de sfoară�
7�3 vase pentru vopsit 8�1 pensulă pentru vopsit 9�1 ștampilă 
pentru litere 0�1 instrument albastru

g 1�6 δίσκοι πηλού που στεγνώνουν με τον αέρα 2�1 πλατύγυρο ροζ 
καλούπι 3�20 γάντζοι διακοσμητικών 4�10 σετ κομμάτια 
κουμπωμάτων 5�6 εργαλεία κοπής σχημάτων 6�1 κορδόνι 
7�3 βαζάκια με χρώμα 8�1 πινέλο 9�1 σφραγίδα γραμμάτων 
0�1 μπλε εργαλείο

C 1�6 glinenih diskova za sušenje na zraku 2�1 ružičasti kalup 
umetkom 3�20 kuka za privjeske 4�10 kompleta okruglih kopča sa 
štapićem 5�6 izrezivača u različitim oblicima 6�1 klupko špage 
7�3 posude s bojom 8�1 kist 9�1 pečat sa slovima 0�1 plavi alat

B 1�6 самосъхнещи кръгли парчета глина 2�1 розов шаблон 
за моделиране 3�20 куки за висулки 4�10 комплекта 
закопчалки 5�6 формички 6�1 сноп връзка 7�3 купи за 
боядисване 8�1 четка за рисуване 9�1 печат за писмо 
0�1 син инструмент

l 1�6 plošč gline za sušenje na zraku 2�1 roza jedro s tulcem�

3�20 kaveljčkov 4�10 kompletov preklopnih zaponk 5�6 
oblikovanih rezalnikov 6�1 šop vrvic 7�3 lončki za barvo 8�1 čopič 
9�1 žig s črkami 0�1 modro orodje

t 1�6 Havada Kuruyan Kil Disk 2�1 Dış Parçalı Pembe İç Parça 
3�20 Kolye Kancası 4�10 Açma-Kapama Kopçası Seti 
5�6 Şekilli Kesme 6�1 İplik Yumağı 7�3 Boya Küpü 8�1 Boya 
Fırçası 9�1 Harf Damgası 0�1 Mavi Alet

z 1�� 个黏土盘 2�� 个粉色芯筒（带有
套筒） 3��� 个吊坠钩 4��� 套铰接
钩扣 5�� 个形状切割器 6�� 束绳子 
7�� 罐涂料 8�� 把涂料刷 9�� 个邮戳 
0�� 个蓝色工具

SOLD SEPARATELY. • VENDUS SÉPARÉMENT. • SE VENDEN POR SEPARADO. • SEPARAT ERHÄLTLICH.
AFZONDERLIJK VERKOCHT. • IN VENDITA SEPARATAMENTE. • VENDIDOS SEPARADAMENTE. • ПРОДАЮТСЯ ОТДЕЛЬНО. • SPRZEDAWANE 
ODDZIELNIE. • PRODÁVÁ SE SAMOSTATNĚ. • PREDÁVA SA SAMOSTATNE. • KÜLÖN KAPHATÓ. • SE VÂND SEPARAT. • ΠΩΛΕΙΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ.

PRODAJE SE ZASEBNO. • ПРОДАВАТ СЕ ОТДЕЛНО. • NA PRODAJ LOČENO. • AYRI AYRI SATILIR. • 单独销售。

e 1 Roll out clay using drinking glass or rolling pin will also work. 2 Cut out 
a square. 3 Use blue tool to cut out this shape from the square to form 
fox head. Carve out fox face. 4 Gently push in a pendant hook on the fox 
head. 5 Roll out a ball to make a bead. 6 Poke a hole with a wooden 
skewer. Dry pendant and bead for 8 hours or until dry then paint. 7 Cut a 
24" piece of string. 8 Fold string in half and run loop end into pendant 
hook on fox. 9 Pull the ends of the string through the loop. 0 Make a knot 
just above the pendant. a Add bead to the string and push towards the 
knot. b Tie a knot just above the bead to keep the bead in place. c Attach 
each open end to a set of toggle clasps (1 hoop toggle and 1 bar toggle). 
Tie a double knot then trim ends of extra string.

f 1 Étaler de l'argile à l'aide d'un verre ou d'un rouleau à pâtisserie. 
2 Découper un carré. 3 Utiliser l'outil bleu pour couper cette forme à 
partir du carré pour créer la tête du renard. Sculpter le visage du renard. 
4 Insérer délicatement un crochet pour pendentif dans la tête du renard. 
5 Former une boule pour créer une perle. 6 Faire un trou avec une 
baguette. Laisser sécher le pendentif et la perle pendant 8  heures ou 
jusqu'à ce qu'ils soient secs, puis les peindre. 7 Couper un morceau de 
fil de 61 cm. 8 Plier le fil en deux et faire passer la boucle dans le crochet 
pour pendentif situé sur le renard. 9 Faire passer les extrémités du fil 
dans la boucle. 0 Faire un nœud juste au-dessus du pendentif. a Enfiler 
la perle sur le fil et la pousser vers le nœud. b Faire un nœud juste 
au-dessus de la perle pour la maintenir en place. c Fixer chaque extrémité 
du fil à un lot de fermoirs (1 fermoir rond et 1 fermoir avec barre). Faire un 
double nœud, puis couper le fil en excès.

E 1 Estira arcilla con un vaso o un rodillo. 2 Corta un cuadrado. 3 Utiliza la 
herramienta azul para cortar esta forma del cuadrado para crear la cabeza del 
zorro. Esculpe la cara del zorro. 4 Introduce suavemente un gancho para 
colgantes en la cabeza del zorro. 5 Haz una pelota para crear una cuenta. 
6 Agujerea con un pincho de madera. Deja secar el colgante y la cuenta durante 
8 horas, o hasta que veas que están secos, y luego píntalos. 7 Corta un trozo de 
cordón de 61 cm. 8 Dobla el cordón por la mitad y pasa el extremo del bucle por 
el gancho para colgantes del zorro. 9 Tira de los extremos del cordón a través del 
bucle. 0 Haz un nudo justo por encima del colgante. a Añade la cuenta al cordón 
y empújala hacia el nudo. b Haz un nudo justo por encima de la cuenta para 
mantenerla en su lugar. c Acopla cada extremo abierto a un conjunto de 
enganches con cierre circular (1 enganche de aro y 1 enganche de barra). Haz un 
nudo doble y recorta los extremos de cordón que sobran.

d 1 Du kannst den Ton auch mit einem Trinkglas oder Teigroller ausrollen. 
2 Schneide ein Viereck aus. 3 Schneide mit dem blauen Werkzeug diese Form 
aus dem Viereck heraus. So entsteht der Kopf des Fuchses. Ritze das Gesicht für 
den Fuchs in den Ton. 4 Drücke vorsichtig einen Anhängerhaken in den Fuchskopf. 
5 Rolle eine Kugel aus, um eine Perle zu formen. 6 Stich mit einem Holzspieß ein 
Loch. Lass den Fuchsanhänger und die Perle mindestens 8 Stunden lang trocknen 
und bemale sie dann. 7 Schneide ein 61 cm langes Stück Kordel ab. 8 Falte die 
Kordel in der Mitte und führe die Schlaufe durch den Anhängerhaken des 
Fuchsanhängers. 9 Ziehe die Enden der Kordel durch die Schlaufe. 0 Binde 
einen Knoten direkt über dem Anhänger. a Fädele die Perle auf die Kordel und 
schiebe sie in Richtung Knoten. b Binde einen Knoten direkt über der Perle, damit 
sie nicht verrutscht. c Befestige jedes offene Ende an einem Kordelstopper-Set 
(1 ringförmiger Stopper und 1 knebelförmiger Stopper). Mach einen Doppelknoten 
und schneide dann die überschüssigen Enden der Kordel ab.

n 1 Je kunt de klei ook uitrollen met behulp van een drinkglas of een deegroller. 
2 Snijd een vierkant uit. 3 Gebruik de blauwe spatel om deze vorm uit het 
vierkant te snijden om de kop van de vos te vormen. Snijd het gezicht van de vos 
uit. 4 Duw voorzichtig een hangerhaakje in de kop van de vos. 5 Rol een balletje 
om een kraal te maken. 6 Prik een gaatje met een houten stokje. Wacht 8 uur of tot 
de hanger en de kraal droog zijn voordat je ze gaat verven. 7 Knip een stuk koord 
van 60 cm af. 8 Vouw het koord dubbel en steek het uiteinde met de lus door het 

hangerhaakje van de vos. 9 Trek de uiteinden van het koord door de lus. 0 Maak 
een knoop net boven de hanger. a Rijg de kraal op het koord en duw deze naar de 
knoop. b Maak een knoop net boven de kraal om de kraal op zijn plaats te houden. 
c Bevestig elk los uiteinde aan een set sluitingen (1 ronde sluiting en 
1 staafsluiting). Maak een dubbele knoop en knip de loshangende uiteinden van 
het koord af.

i 1 Stendi l'argilla utilizzando un bicchiere o anche un mattarello. 2 Taglia un 
quadrato. 3 Con l'attrezzo blu, ritaglia questa forma dal quadrato per formare la 
testa della volpe. Intaglia la faccia della volpe. 4 Inserisci delicatamente un 
gancetto per ciondoli sulla testa della volpe. 5 Forma una pallina per creare una 
perlina. 6 Fai un foro al centro con uno spiedino di legno. Lascia asciugare il 
ciondolo e la perlina per 8 ore o fino a quando non sono asciutti, quindi colorali. 
7 Taglia un pezzo di cordino lungo 61 cm. 8 Piega il cordino a metà e fai passare 
l'estremità ad anello nel gancetto per ciondoli della volpe. 9 Tira le estremità del 
cordino attraverso l'anello. 0 Fai un nodo appena sopra il ciondolo. a Aggiungi la 
perlina al cordino e spingila verso il nodo. b Fai un nodo appena sopra la perlina 
per fissarla in posizione. c Collega ciascuna estremità aperta a un set di fermagli 
(1 fermaglio con cerchio e 1 fermaglio con barretta). Fai un doppio nodo e poi taglia 
le estremità in eccesso.

p 1 Você também pode esticar a argila usando um copo de vidro ou um rolo de 
massa. 2 Corte um quadrado. 3 Use a ferramenta azul para cortar esse formato 
do quadrado e criar a cabeça da raposa. Retire o rosto da raposa. 4 Coloque 
cuidadosamente um gancho para pingente na cabeça da raposa. 5 Enrole uma 
bolinha para fazer um adereço. 6 Faça um buraco usando um palito de madeira. 
Deixe o pendente e o adereço secarem por 8 horas ou até secarem complemente e 
depois pinte-os. 7 Corte um pedaço de 61 cm do fio para joias. 8 Dobre o fio 
pela metade e passe a extremidade do laço no gancho para pingente da raposa. 
9 Puxe as extremidades do fio pelo laço. 0 Faça um nó logo acima do pingente. 
a Adicione um adereço no fio e empurre em direção ao nó. b Faça um nó logo 
acima do adereço para mantê-lo no lugar. c Coloque um conjunto de fechos (1 aro 
e 1 barra) nas extremidades do fio. Dê um nó duplo e apare as extremidades do fio.

r 1 Раскатай глину с помощью стакана или скалки. 2 Вырежи квадрат. 
3 Используя синий инструмент, вырежи из квадрата голову лисы. Сделай 
мордочку лисы. 4 Осторожно вставь крючок для подвески в голову лисы. 
5 Скатай шарик, чтобы сделать бусину. 6 Деревянной палочкой проткни 
середину. Оставь подвеску и бусину высыхать на 8 часов, а затем раскрась. 
7 Отрежь кусок нитки размером приблизительно 60  см. 8 Сложи нитку 
пополам и вставь конец петли в крючок для подвески на лисе. 9 Продень 
концы нитки в петлю. 0 Сделай узел непосредственно над подвеской. 
a Помести бусину на нитку и продвинь ее к узлу. b Завяжи узел 
непосредственно над бусиной. c Прикрепи каждый конец нитки к набору 
застежек-тоглов (1 деталь с кольцом и 1 деталь со штангой). Завяжи двойной 
узел, а затем обрежь лишние концы нитки.

P 1 Rozwałkuj glinę za pomocą szklanki lub wałka. 2 Wytnij kwadrat. 
3 Za pomocą niebieskiego narzędzia wytnij ten kształt z kwadratu, aby 
uformować główkę lisa. Wytnij pyszczek. 4 Delikatnie wepchnij haczyk w głowę 
lisa. 5 Utwórz kulkę, aby utworzyć koralik. 6 Zrób otwór drewnianą wykałaczką. 
Susz zawieszkę i koralik przez 8 godzin przed rozpoczęciem malowania. 7 Odetnij 
kawałek sznurka o długości 60 cm. 8 Złóż sznurek na pół i przełóż pętelkę przez 
haczyk w zawieszce. 9 Przeciągnij końce sznurka przez pętlę. 0 Zawiąż węzeł tuż 
nad haczykiem. a Nawlecz koralik na sznurek i popchnij go w kierunku węzła. 
b Zawiąż węzeł tuż nad koralikiem, aby utrzymać go na miejscu. c Dołącz każdy 
otwarty koniec do zestawu zapięć (1 zapięcia z pętlą i 1 zapięcia z poprzeczką). 
Zawiąż podwójny węzeł i odetnij nadmiar sznurka.

c 1 Hlínu vyválejte pomocí silné sklenice nebo válečku na těsto. 2 Vykrojte čtverec. 
3 Modrým nástrojem vykrojte výše vyobrazený tvar, čímž vznikne hlava lišky. 
Vytvarujte obličej lišky. 4 Opatrně do liščí hlavy vtlačte háček na přívěsky. 
5 Vyválejte z  hlíny korálek. 6 Špejlí vytvořte otvor. Nechte přívěsek a  korálek 
vyschnout 8 hodin (nebo dokud nebudou suché) a poté je pomalujte. 7 Ustřihněte 
60 cm šňůrky. 8 Přeložte šňůrku napůl a provlečte smyčku háčkem na přívěsky 
v lišce. 9 Protáhněte smyčkou konce šňůrky. 0 Těsně nad přívěskem uvažte uzlík. 
a Navlečte na šňůrku korálek a zatlačte ho směrem k uzlíku. b Uvažte těsně nad 

korálkem uzlík, který jej udrží na místě. c Upevněte oba volné konce k sadě přezek 
(1 přezce s kroužkem a 1 přezce s tyčkou). Uvažte dvojitý uzel a pak přebytečné 
konce šňůrky odstřihněte.

s 1 Vyvaľkajte hlinu napríklad pomocou pohára alebo valčeka na cesto. 2 Vyrežte 
štvorec. 3 Pomocou modrého orezávača vyrežte do štvorca uvedený tvar, čím 
vytvoríte hlavu líšky. Vyryte hlavu líšky. 4 Jemne zatlačte háčik na prívesok na 
hlavu líšky. 5 Z hliny vyvaľkajte guľku a vytvorte korálik. 6 Drevenou špajdľou 
prepichnite dieru. Pred maľovaním počkajte 8 hodín alebo kým prívesok a korálik 
nevyschnú. 7 Odstrihnite 60 cm dlhú šnúrku. 8 Šnúrku prehnite na polovicu a 
koniec slučky prevlečte do háčika s líškou. 9 Pretiahnite konce šnúrky cez slučku. 
0 Tesne nad príveskom urobte uzol. a Pridajte korálik na šnúrku a zatiahnite 
smerom k uzlu. b Tesne nad hlavou uviažte uzol, aby sa korálik nehýbal. c Na 
každý otvorený koniec pripevnite súpravu upevňovacích sponiek (1 upevňovač s 
kruhom a  1  upevňovač s  paličkou). Uviažte dvojitý uzol a  potom odstrihnite 
prebytočné konce šnúrky.

h 1 Simíts ki agyagot – ehhez egy poharat vagy nyújtófát is használhatsz. 2 Vágj ki 
egy négyzetet. 3 A kék eszközzel vágd ki ezt az alakot a négyzetből, hogy a róka 
feje legyen. Faragd ki a róka arcát. 4 Óvatosan nyomj bele egy medálakasztót a 
róka fejébe. 5 Sodorj össze egy golyót, amely a gyöngy lesz. 6 Szúrj bele egy 
lyukat egy fa pálcával. A medált és a gyöngyöt hagyd száradni 8 órán keresztül, 
vagy amíg meg nem szárad, majd fesd ki. 7 Vágj le egy kb. 60 cm-es madzagot. 
8 Hajtsd félbe a madzagot, és húzd át a hurok végét a róka medálakasztóján. 
9 Húzd át a madzag végeit a hurkon. 0 Köss csomót a medál fölé. a Húzd rá a 
gyöngyöt a madzagra, és nyomd a csomó felé. b Köss csomót a gyöngy fölé, hogy 
a helyén maradjon. c Rögzítsd mindegyik nyitott végét egy ékszerhez való 
kapocs két részéhez (egy karikás kapocs és egy rúdkapocs). Köss dupla csomót, 
majd vágd le a megmaradt madzagot.

R 1 Întindeți argila folosind un pahar sau un întinzător. 2 Tăiați un pătrat. 3 Utilizați 
instrumentul albastru pentru a decupa această formă din pătrat, astfel încât să 
puteți obține capul vulpii. Modelați fața vulpii. 4 Împingeți ușor un cârlig cu 
pandantiv în capul vulpii. 5 Formați o bilă pentru a obține o mărgea. 6 Treceți un 
bețișor din lemn prin mijlocul acestuia. Uscați pandantivul și mărgelele timp de 8 ore 
sau până când se usucă, apoi vopsiți. 7 Tăiați o bucată de sfoară de 60 de cm. 
8 Îndoiți sfoara și introduceți capătul îndoit prin cârligul cu pandantiv de pe 
vulpe. 9 Trageți capetele sforii prin buclă. 0 Faceți un nod deasupra 
pandantivului. a Puneți mărgeaua pe sfoară și împingeți-o către nod. b Faceți un 
nod chiar deasupra mărgelei pentru a menține șiragul în poziție fixă. c Atașați 
fiecare capăt deschis la un set de sisteme de închidere formate dintr-o bară care 
se încadrează într-o buclă. Faceți un nod dublu, apoi tăiați capetele sforii care sunt 
prea lungi.

g 1 Μπορείτε επίσης να απλώσετε τον πηλό χρησιμοποιώντας ένα ποτήρι ή έναν 
πλάστη. 2 Κόψτε ένα τετράγωνο. 3 Χρησιμοποιήστε το μπλε εργαλείο για να 
κόψετε αυτό το σχήμα από το τετράγωνο, ώστε να σχηματίσετε το κεφάλι της 
αλεπούς. Διαμορφώστε το πρόσωπο της αλεπούς. 4 Πιέστε απαλά έναν γάντζο 
διακοσμητικών στο κεφάλι της αλεπούς. 5 Πλάστε μια μπάλα για να φτιάξετε μια 
χάντρα. 6 Τρυπήστε με ένα ξύλινο σουβλάκι. Αφήστε το μενταγιόν και τη χάντρα να 
στεγνώσουν για τουλάχιστον 8 ώρες πριν τα βάψετε. 7 Κόψτε ένα κομμάτι 
σπάγκου περίπου 60 εκατοστά. 8 Διπλώστε τον σπάγκο στη μέση και περάστε το 
άκρο με τη θηλιά μέσα από το άγκιστρο για μενταγιόν στην αλεπού. 9 Τραβήξτε 
τα άκρα του σπάγκου μέσα από τη θηλιά. 0 Κάντε έναν κόμπο επάνω ακριβώς από 
το μενταγιόν. a Προσθέστε τη χάντρα στον σπάγκο και σπρώξτε την προς τον 
κόμπο. b Κάντε έναν κόμπο επάνω ακριβώς από τη χάντρα για να τη στερεώσετε. 
c Συνδέστε κάθε ανοιχτό άκρο με ένα σετ κομματιών κουμπωμάτων (1 θηλιά και 
1 ράβδος κουμπώματος). Δέστε έναν διπλό κόμπο και κόψτε τις άκρες του σπάγκου 
που περισσεύουν.

C 1 Glinu razvaljajte s pomoću čaše, a možete upotrijebiti i valjak za tijesto. 
2 Odrežite kvadrat. 3 S pomoću plavog alata odrežite ovaj oblik na kvadratu 
kako biste oblikovali glavu lisice. Izrezbarite lice lisice. 4 Nježno utisnite kuku za 
privjeske na glavu lisice. 5 Razvaljajte kuglu kako biste napravili perlicu. 
6 Sredinu probušite štapićem za ražnjiće. Privjesak i perlicu sušite 8 sati ili dok se 
ne osuše, zatim ih obojite. 7 Odrežite 60 cm špage. 8 Špagu preklopite napola i 
omču provucite kroz kuku za privjeske na lisici. 9 Krajeve špage provucite kroz 

omču. 0 Napravite čvor malo iznad privjeska. a Dodajte perlicu na špagu i gurnite 
je prema čvoru. b Napravite čvor malo iznad perlice kako bi ostala na mjestu. c 
Oba kraja spojite s kompletom okruglih kopči sa štapićem (1 okrugla kopča i 
1 štapić). Zavežite dupli čvor i odrežite višak špage.

B 1 Разточете глина с помощта на водна чаша или точилка. 2 Изрежете 
квадрат. 3 Използвайте синия инструмент, за да изрежете тази форма от 
квадрата и да оформите главата на лисицата. Издълбайте лицето на 
лисицата. 4 Внимателно натиснете една кука за висулка в главата на 
лисицата. 5 Разточете едно топче, от което да направите мънисто. 
6 Пробийте дупка с дървен шиш. Изсушете висулката и мънистото за 8 часа 
или докато не изсъхнат, след което ги нарисувайте. 7 Отрежете от връзката 
61 cm. 8 Сгънете връзката наполовина и вкарайте края на примката в 
куката на висулката с форма на лисица. 9 Издърпайте краищата на 
връзката през примката. 0 Направете възел точно над висулката. 
a Нанижете мънистото на връзката и натиснете към възела. b Завържете 
възел точно над мънистото, за да го фиксирате. c Поставете на всеки от 
краищата комплект закопчалки (1 халка и 1 закопчалка). Завържете двоен 
възел, след което отрежете излишните краища на връзката.

l 1 Glino lahko zvaljate tudi s kozarcem ali valjastim zatičem. 2 Izrežite kvadrat. 
3 Z modrim orodjem izrežite to obliko iz kvadrata in oblikujte lisičjo glavo. 
Izrezljajte obraz lisice. 4 Nežno vstavite kaveljček v lisičjo glavo. 5 Zvaljajte 
kroglico, da ustvarite perlico. 6 Naredite luknjo z leseno špilo. Obesek in perlico 
pustite 8 ur ali, dokler se ne posuši, in nato pobarvajte. 7 Odrežite 60 cm dolgo 
vrvico. 8 Vrvico prepognite na pol in speljite konec zanke v kaveljček na lisici. 
9 Konca vrvice potegnite skozi zanko. 0 Tik na obeskom naredite vozel. 
a Na vrvico dodajte perlico in jo potisnite proti vozlu. b Vozel zavežite tik nad 
perlico, da ostane perlica na svojem mestu. c Vsak prosti konec pritrdite na 
komplet preklopnih zaponk (1 zaponka z obročem in 1 zaponka s paličico). 
Zavežite dvojni vozel, nato pa odrežite konce odvečne vrvice.

t 1 Su bardağı veya oklava kullanarak kil açın. 2 Bir kare kesin. 3 Tilkinin kafasını 
oluşturmak üzere bu şekli kareden kesmek için mavi aleti kullanın. Tilkinin yüzünü 
oyun. 4 Bir kolye kancasını nazikçe tilkinin kafasına takın. 5 Boncuk yapmak için 
bir top açın. 6 Tahta bir şişle delik açın. Kolyeyi ve boncuğu 8 saat veya kuruyana 
kadar bekletin ve boyayın. 7 24 inçlik bir ip parçası kesin. 8 İpi ikiye katlayın ve 
ilmek ucunu tilki üzerindeki kolye kancasına geçirin. 9 İpin uçlarını ilmeğin 
arasından geçirin. 0 Kolyenin hemen üstünde bir düğüm yapın. a İpe boncuk 
ekleyin ve düğüme doğru itin. b Boncuğun yerinde durması için hemen üst tarafına 
bir düğüm atın. c Her açık uca bir açma-kapama kopçası setine takın 
(1 açma-kapama halkası ve 1 açma-kapama çubuğu). Çift düğüm atın ve ekstra ip 
uçlarını kesin.

z 1 也可以用玻璃杯或擀面杖将黏土
擀开。2 切出一块正方形黏土。
3 使用蓝色工具从正方形黏土中切
出这个形状，制作成狐狸头部。
雕刻出狐狸的脸。4 在狐狸头上轻
轻推入吊钩。5 搓出一个黏土球，
制作成一个珠子。6 用木杆在珠子
中间戳一个洞。让吊坠和珠子晾
上 8 小时，或直到吊坠和珠子干
燥再上涂料。7 剪下一段 ��.� 厘
米长的绳子。8 将绳子对折，把绳
环端穿入狐狸黏土上的吊钩。9 拉
着绳子的两端穿过绳环。0 在吊坠
正上方打一个结。a 将珠子串到绳
子上，并推向绳结。b 在珠子正上
方打一个结，这可以固定珠子的
位置。c 将绳子开口的两端连接到
一组铰接钩扣上（� 个环形钩扣和 
� 个条形钩扣）。打一个双结，
然后剪掉两端多余的绳子。5
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e TIP: Always store extra clay in a resealable plastic bag to 
prevent clay from drying out. Cleaning Tips: After each 
project is completed, wash and dry all components before 
storing or starting a new project. If clay has dried on any 
tools, soak in water for 10 minutes to soften. Conforms to 
ASTM D-4236. Spin Master Ltd. reserves the right to 
discontinue use of the www.coolmaker.com website at any 
time. Patent Pending. Visit patents.spinmaster.com for 
patents covering this product. 

f CONSEIL : Toujours conserver l'excédent d'argile dans un 
sac en plastique hermétique afin d'éviter qu'elle ne se 
dessèche. Conseils de nettoyage : Une fois un projet 
terminé, laver et sécher tous les composants avant de les 
ranger ou de démarrer un nouveau projet. Si de l'argile a 
séché sur les outils, les faire tremper dans l'eau pendant 10 
minutes afin qu'elle ramollisse. Conforme aux normes ASTM 
D-4236. Spin Master Ltd. se réserve le droit de supprimer le 
site Internet www.coolmaker.com à tout moment. Brevet en 
instance. Consulter le site patents.spinmaster.com pour en 
savoir plus sur les brevets relatifs à ce produit. 

E CONSEJO: Para evitar que la arcilla sobrante se seque, guárdala en una 
bolsa de plástico con cierre hermético. Consejos de limpieza: al terminar 
cada proyecto, lava y seca todos los componentes antes de guardarlos o 
empezar otro proyecto. Si queda arcilla seca en alguna herramienta, 
sumérgela en agua durante 10 minutos para que se ablande. Cumple 
con la norma de seguridad ASTM D-4236.

d TIPP: Überschüssigen Ton immer in einem versiegelten Plastikbeutel 
aufbewahren, damit er nicht austrocknet. Reinigungstipps: Nach jedem 
abgeschlossenen Projekt alle Teile waschen und trocknen, bevor sie 
weggepackt werden oder ein neues Projekt begonnen wird. Falls Ton an den 
Werkzeugen eingetrocknet ist, 10 Minuten lang in Wasser einweichen. 

n TIP: bewaar extra klei altijd in een hersluitbare plastic zak om te voorkomen 
dat deze uitdroogt. Schoonmaaktips: was na afronding van elk project alle 
onderdelen af en laat ze drogen voordat je ze opbergt of een nieuw project 
start. Als de klei is opgedroogd op gereedschap, kun je het betreffende 
gereedschap het best 10 minuten in water laten staan om de klei te verzachten. 

i SUGGERIMENTO: riporre sempre l'argilla extra in un sacchetto di plastica 
richiudibile per evitare che si secchi. Suggerimenti per la pulizia: una volta 
completato ciascun progetto, lavare e asciugare tutti i componenti prima di 
riporli o iniziare un nuovo progetto. Se sono presenti residui di argilla asciutta 
sugli strumenti, lasciarli in ammollo per 10 minuti per ammorbidirli. 

p DICA: guarde sempre as sobras em um saco plástico que possa ser selado 
novamente para não deixar a argila secar. Dicas de limpeza: depois de 
concluir os projetos e antes de guardá-los ou iniciar um novo, lave e seque 
todos os componentes. Se a cerâmica tiver secado em alguma ferramenta, 
basta umedecê-la por 10 minutos em água para que volte ao normal. 

r СОВЕТ: чтобы глина не высыхала, храните излишки глины в 
герметизируемом пакете. Советы по уборке: после завершения 
каждого изделия вымойте и высушите все детали устройства перед 
тем, как убрать его на место или начать новое изделие. Если глина 
засохла на инструментах, поместите их в контейнер с водой на 10 
минут, чтобы размягчить глину. Рекомендуется присмотр взрослых. 
Импортер: ООО «Спин Мастер РУС», Россия, Москва 117638 Одесская 
ул. 2, Бизнес-центр «Лотос», башня С,10 эт. Тел.: 8 800 301 38 22. 
Изготовитель: Спин Мастер Лтд., 225 Кинг Стрит Вест, Торонто, OН М5
В 3М2 Канада 18006228339 

P WSKAZÓWKA: pozostałą glinę zawsze przechowuj w zamykanej plastikowej 
torebce, aby zapobiec jej wysychaniu. Wskazówki dotyczące czyszczenia: 
po ukończeniu każdego projektu umyj i wysusz wszystkie elementy, zanim 
schowasz urządzenie lub rozpoczniesz nowy projekt. Jeśli glina zaschła na 
narzędziach, zamocz je na 10 minut w wodzie, aby glina zmiękła. 

c TIP: Nevyužitou hlínu uchovávejte vždy v uzavíratelném plastovém sáčku, 
aby nevyschla. Tipy na čištění: Po dokončení každého projektu všechny 
součásti omyjte a osušte, teprve pak je uložte nebo začněte pracovat na 
dalším projektu. Pokud na některých nástrojích zaschne hlína, ponořte je na 
10 minut do vody, aby hlína změkla. 

s TIP: Prebytočný íl zakaždým odlož do uzatvárateľného plastového vrecka, 
aby nevyschol. Tipy na čistenie: Po dokončení každého výtvoru umy a 
vysuš všetky súčasti, skôr ako ich odložíš alebo skôr ako začneš vyrábať 
nový výtvor. Ak íl na niektorom nástroji zaschol, na 10 minút ho ponor do 
vody, aby zmäkol.

h TIPP: Tárold a fel nem használt agyagot visszazárható műanyag zacskóban, 
így nem szárad ki. Tisztítási tippek: Ha elkészültél egy alkotással, öblítsd el 
és szárítsd meg az összes tartozékot, mielőtt eltennéd vagy új alkotást 
kezdenél. Ha az agyag rászáradt az eszközökre, áztasd őket vízbe 
10 percre, hogy az agyag megpuhuljon. 

R SFAT: Întotdeauna depozitaţi surplusul de argilă într-o pungă din plastic 
resigilabilă, pentru a preveni uscarea acesteia. Sfaturi de curățare: După ce 
fiecare proiect este finalizat, spălați și uscați toate componentele înainte de 
a depozita sau a începe un nou proiect. Dacă argila s-a uscat pe oricare 
dintre unelte, înmuiaţi-le în apă 10 minute.

g ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Αποθηκεύετε πάντα τον πηλό που περισσεύει σε ένα 
επανασφραγιζόμενο πλαστικό σακουλάκι για να μην στεγνώσει. Συμβουλές 
καθαρισμού: Όταν ένα έργο ολοκληρωθεί, πλύνετε και στεγνώστε όλα τα 
εξαρτήματα προτού το αποθηκεύσετε ή ξεκινήσετε ένα νέο έργο. Αν έχει 
στεγνώσει πηλός σε οποιαδήποτε εργαλεία, μουσκέψτε τα σε νερό για 
10 λεπτά, για να μαλακώσει.

C SAVJET: uvijek čuvajte višak gline u plastičnoj vrećici koja se može zatvoriti 
kako se glina ne bi isušila. Savjeti za čišćenje: kada završite svaki projekt, 
operite i osušite sve komponente prije nego što pohranite stroj ili započnete 
novi projekt. Ako se glina osušila na nekom od alata, omekšajte je tako da 
alat na 10 minuta namočite u vodi.

B СЪВЕТ: винаги съхранявайте останалата глина в затваряща се 
найлонова торбичка, за да предотвратите изсъхването на глината. 
Съвети за почистване: след приключване на всеки проект измивайте 
и подсушавайте всички компоненти, преди да ги съхраните или да 
започнете нов проект. Ако глината е засъхнала по някой от 
инструментите, накиснете ги във вода за 10 минути, за да омекне.

l NAMIG: Dodatno glino vedno hranite v plastični vrečki z možnostjo 
ponovne zatesnitve, da se glina ne posuši. Namigi za čiščenje: Po vsakem 
zaključenem izdelku umijte in posušite vse sestavne dele, preden jih shranite 
ali začnete nov izdelek. Če se je glina posušila na orodju, jo namočite v 
vodo za 10 minut, da se omehča. 

t İPUCU: Kurumalarını önlemek için ekstra killeri daima ağzı kapatılabilir bir 
plastik torbada saklayın. Temizleme İpuçları: Her bir proje tamamlandıktan 
sonra, depolamadan veya yeni bir projeye başlamadan önce tüm bileşenleri 
yıkayıp kurulayın. Aletler üzerinde kil kurumuşsa yumuşatmak için 10 dakika 
suya batırın. 

z 提示：始终将多余的粘土存放在可重复密封的
塑料袋中，防止粘土变干。清洁提示：完成每
个项目之后，请先清洁所有部件，待其变干，
然后再行存放或开始新项目。如果粘在任一工
具上的粘土变干，请在水中浸泡 �� 分钟使
其软化。

 

CONTENTS • CONTENU • CONTENIDO • INHALT • INHOUD • CONTENUTO • CONTEÚDO • В КОМПЛЕКТЕ
ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM • CONŢINUT • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • SADRŽAJ • СЪДЪРЖАНИЕ • VSEBINA • İÇİNDEKİLER • 包装清单

61 cm (24")

TRI-FOLD 
FLAT SIZE: 24"W X 11"H
FINISHED/FOLDED SIZE: 8.0625"W X 11"H

COVER (8.0625")PAGE 6 (8.0625")PAGE 5 (7.875")

24.0"

11
.0

"



33

1 2 3 4 5

1 2 3 4

11 22

44

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10

54321

6 7 8 9 10 11

e 1 Roll out clay using drinking glass or rolling pin. 2 Using the petal shaped 
cutter, cut out 5 petals. Using circle cutter, cut 2 circles. 3 Using the blue tool, 
cut 1 circle half a size smaller. 4 Lay petals on top of pink core with sleeve. 
Make sure petals are centered. Gently blend middle of petals together using 
blue tool. 5 Using a toothpick or blue tool make score marks in center of 
petals and to one side of larger circle. 6 Add a dab of water to middle of petals. 
7 Place larger circle (score side down) on center of bowl. Press down gently. 
Using blue tool, gently blend edge of circle into petals. TIP: Use some water to 
help you smooth the clay. 8 Carefully remove sleeve from the pink core. Then 
remove the flower bowl from the sleeve. 9 Make score marks in middle of petals 
the same size as smaller circle and on one side of the smaller circle. 0 Add dab 
of water to score marks and gently press small circle (score side down) into 
middle of bowl. Wait 8 hours or until dry before painting.

f 1 Étaler de l'argile à l'aide d'un verre ou d'un rouleau à pâtisserie. 2 À l'aide de 
l'emporte-pièce en forme de pétale, couper 5  pétales. À l'aide de 
l'emporte-pièce rond, couper 2  cercles. 3 À l'aide de l'outil bleu, couper 
1 cercle 2 fois plus petit. 4 Poser les pétales sur le moule rose avec gaine. 
Vérifier que les pétales sont bien centrés. Étaler délicatement l'extrémité des 
pétales au centre à l'aide de l'outil bleu. 5 À l'aide d'un cure-dent ou de l'outil 
bleu, tracer des lignes croisées au centre des pétales et sur un côté du grand 
cercle. 6 Ajouter un peu d'eau au centre des pétales. 7 Placer le grand cercle 
(les lignes vers le bas) au centre du bol. Appuyer doucement. À l'aide de l'outil 
bleu, étaler délicatement le bord du cercle et les pétales. CONSEIL : Utiliser un 
peu d'eau pour aider à lisser l'argile. 8 Retirer délicatement la gaine du moule 
rose. Retirer ensuite le bol en forme de fleur de la gaine. 9 Tracer des lignes 
croisées au cœur des pétales, de la même taille que le petit cercle, et sur un côté 
du petit cercle. 0 Ajouter un peu d'eau sur les lignes et placer le petit cercle (les 
lignes vers le bas) au centre du bol en appuyant doucement. Attendre 8 heures 
ou que l'argile soit sèche avant de la peindre.

E 1 Estira arcilla con un vaso o un rodillo. 2 Corta 5 pétalos con el cortador en forma de 
pétalo. Corta 2 círculos con el cortador circular. 3 Con la herramienta azul, corta 
1 círculo de la mitad del tamaño. 4 Coloca los pétalos en la parte superior de la base 
rosa con manga. Asegúrate de que los pétalos estén centrados. Integra con suavidad los 
pétalos por el centro con la herramienta azul. 5 Con un mondadientes o la herramienta 
azul, haz marcas en el centro de los pétalos y en un lado del círculo más grande. 6 Añade 
un poco de agua en el centro de los pétalos. 7 Coloca el círculo más grande (con el lado 
marcado hacia abajo) en el centro del cuenco. Presiónalo suavemente. Con la 
herramienta azul, integra con suavidad el borde del círculo con los pétalos. CONSEJO: 
Humedece con agua para alisar la arcilla. 8 Retira con cuidado la manga de la base rosa. 
A continuación, quita el cuenco de flores de la manga. 9 Haz marcas en el centro de los 
pétalos del mismo tamaño que las del círculo más pequeño. Haz también marcas en uno 
de los lados de este. 0 Añade un poco de agua a las marcas y presiona suavemente el 
círculo pequeño (con las marcas hacia abajo) en el centro del cuenco. Espera 8 horas o 
hasta que se seque antes de pintarlo.

d 1 Rolle den Ton mit einem Trinkglas oder Teigroller aus. 2 Schneide mit dem 
blütenblattförmigen Ausstechförmchen 5 Blütenblätter aus. Schneide mit dem runden 
Ausstechförmchen 2 Kreise aus. 3 Schneide mit dem blauen Werkzeug 1 etwa halb so 
großen Kreis aus. 4 Lege die Blütenblätter auf den rosafarbenen Formkern mit Rand. 
Achte darauf, dass die Blütenblätter in der Mitte zusammentreffen. Verbinde die 
Blütenblätter in der Mitte vorsichtig mithilfe des blauen Werkzeugs. 5 Ritze mit einem 
Zahnstocher oder dem blauen Werkzeug kreuzweise Rillen in die Mitte der Blütenblätter 
und in eine Seite des größeren Kreises. 6 Gib etwas Wasser in die Mitte der Blütenblätter. 
7 Platziere den größeren Kreis (mit der eingeritzten Seite nach unten) auf der Mitte der 
Schale. Drücke ihn leicht fest. Verbinde mithilfe des blauen Werkzeugs vorsichtig die 
Kante des Kreises mit den Blütenblättern. TIPP: Verwende etwas Wasser, um den Ton zu 
glätten. 8 Entferne vorsichtig den Rand vom rosafarbenen Formkern. Entferne dann die 
Blumenschale vom Rand. 9 Ritze die Blumenschale in der Mitte so ein, dass die Fläche 
der Größe des kleineren Kreises entspricht. Ritze auch eine Seite des kleineren Kreises 
ein. 0 Gib ein wenig Wasser auf die eingeritzten Stellen und drücke den kleinen Kreis (mit 
der eingeritzten Seite nach unten) vorsichtig in die Mitte der Schale. Warte 8 Stunden oder 
bis der Ton getrocknet ist, bevor du mit dem Bemalen beginnst.

n 1 Rol de klei uit met behulp van een drinkglas of een deegroller. 2 Snijd met het 
bladvormige uitsteekvormpje 5 blaadjes uit. Snijd met het ronde uitsteekvormpje 
2 cirkels uit. 3 Snijd 1 cirkel met de blauwe spatel tot de helft kleiner. 4 Leg de blaadjes 
op de roze kern met de mal. Zorg dat de bloemblaadjes gecentreerd zijn. Maak het 
midden van de bloemblaadjes voorzichtig aan elkaar met de blauwe spatel. 5 Gebruik 
een tandenstoker of de blauwe spatel om groefjes te maken in het midden van de 
blaadjes en aan één kant van de grotere cirkel. 6 Gebruik een tandenstoker of de blauwe 
spatel om groefjes te maken in het midden van de blaadjes en aan één kant van de grotere 
cirkel. 7�Leg de grotere cirkel (met de gegroefde kant naar beneden) in het midden van 
de kom. Druk voorzichtig aan. Gebruik de blauwe spatel om de rand van de cirkel 
voorzichtig aan de bloemblaadjes te bevestigen. TIP: gebruik wat water om de klei glad te 

maken. 8 Verwijder de mal voorzichtig van de roze kern. Verwijder vervolgens de 
bloemenkom uit de mal. 9 Maak groefjes in het midden van de bloemblaadjes die even 
groot zijn als de kleine cirkel en aan één kant van de kleine cirkel. 0 Doe een klein beetje 
water op de groefjes en druk de kleine cirkel (met de gegroefde kant naar beneden) 
voorzichtig in het midden van de kom. Wacht 8 uur of tot de klei droog is voordat 
je gaat schilderen.

i 1 Stendi l'argilla utilizzando un bicchiere o un mattarello. 2 Utilizzando lo stampino 
sagomato a forma di petalo, taglia 5 petali. Con lo stampino circolare, taglia due cerchi. 
3 Utilizzando l'attrezzo blu, taglia un cerchio grande quanto la metà dell'altro. 
4 Posiziona i petali sulla parte superiore della base rosa con guaina. Assicurati che i 
petali si congiungano al centro. Unisci delicatamente la parte centrale dei petali con 
l'attrezzo blu. 5 Utilizzando uno stuzzicadenti o l'attrezzo blu, traccia delle righe al 
centro dei petali e su un lato del cerchio più grande. 6 Aggiungi una piccola quantità 
d'acqua al centro dei petali. 7 Posiziona il cerchio più grande (con il lato rigato rivolto 
verso il basso) al centro della ciotola. Premi delicatamente verso il basso. Utilizzando 
l'attrezzo blu, unisci delicatamente il bordo del cerchio ai petali. SUGGERIMENTO: puoi 
aggiungere un po' d'acqua per amalgamare meglio l'argilla. 8 Rimuovi con cautela la 
guaina dalla base rosa. Quindi rimuovi la ciotola a forma di fiore dalla guaina. 9 Traccia 
delle righe al centro dei petali della stessa dimensione del cerchio più piccolo e su un lato 
del cerchio più piccolo. 0 Applica un po' d'acqua sui segni e premi delicatamente il 
cerchio piccolo (con il lato rigato rivolto verso il basso) al centro della ciotola. Attendi 8 ore 
o finché non si asciuga prima di colorare.

p 1 Estique a argila usando um copo de vidro ou um rolo de massa. 2 Usando o cortador 
em forma de pétala, corte 5 pétalas. Usando o cortador em forma de círculo, corte 
2 círculos. 3 Usando a ferramenta azul, corte 1 círculo com metade do tamanho do 
círculo maior. 4 Coloque as pétalas sobre o molde rosa com base. Veja se as pétalas 
estão centralizadas. Alise cuidadosamente o meio das pétalas usando a ferramenta azul. 
5 Usando um palito de dente ou a ferramenta azul, faça marcas cruzadas no centro das 
pétalas e em um dos lados do círculo maior. 6 Adicione um pouco de água no meio das 
pétalas. 7 Coloque o círculo maior (com o lado marcado virado para baixo) no centro do 
recipiente. Pressione para baixo suavemente. Usando a ferramenta azul, alise 
suavemente a borda do círculo nas pétalas. DICA: use água para ajudar a suavizar a 
argila. 8 Remova cuidadosamente a base do molde rosa. Em seguida, retire o recipiente 
de flor da base. 9 Faça marcas cruzadas no meio de pétalas, seguindo o mesmo 
tamanho do círculo menor, e marque também um dos lados do círculo menor. 0 Adicione 
um pouco de água às marcas cruzadas e pressione levemente o círculo menor (com o 
lado marcado virado para baixo) no meio do recipiente. Aguarde a secagem por 8 horas 
antes de pintar.

r 1 Раскатай глину с помощью стакана или скалки. 2 С помощью формочки для 
вырезания в виде лепестка вырежи 5 лепестков. С помощью круглой формочки 
для вырезания вырежи 2 круга. 3 С помощью синего инструмента отрежь 1 круг 
размером приблизительно в половину меньше. 4 Выложи лепестки на розовую 
форму с бортиком. Убедись, что лепестки расположены по центру. Осторожно 
соедини середины лепестков с помощью синего инструмента. 5 С помощью 
зубочистки или синего инструмента сделай пометки на серединах лепестков и на 
одной стороне большого круга. 6 Смочи небольшим количеством воды середины 
лепестков. 7 Помести большой круг (стороной с отметками вниз) в центр горшка. 
Осторожно надави. С помощью синего инструмента осторожно соедини края 
круга с лепестками. СОВЕТ: используй немного воды, чтобы разгладить глину. 
8 Осторожно сними форму с бортиком с розовой формы. Затем сними горшок с 
формы с бортиком. 9 Сделай отметки в середине лепестков того же размера, что 
и маленький круг, а также сделай отметки на одной стороне маленького круга. 
0 Смочи отметки небольшим количеством воды и осторожно прижми небольшой 
круг (стороной с отметками вниз) к середине горшка. Подожди 8  часов до 
высыхания перед тем, как раскрасить.

P 1 Rozwałkuj glinę za pomocą szklanki lub wałka. 2 Za pomocą wycinaka w kształcie 
płatków wytnij 5 płatków. Za pomocą wycinaka do okręgów wytnij 2 koła. 3 Za pomocą 
niebieskiego narzędzia wytnij 1 koło o połowę mniejsze. 4 Połóż płatki na różowej 
foremce. Upewnij się, że płatki są ułożone na środku. Za pomocą niebieskiego narzędzia 
delikatnie połącz ze sobą środki płatków. 5 Za pomocą wykałaczki lub niebieskiego 
narzędzia zaznacz punkty na środku płatków i na jednej stronie większego koła. 6 Dodaj 
odrobinę wody na środek płatków. 7 Umieść większe koło (stroną z oznaczeniami) na 
środku miseczki. Delikatnie naciśnij. Za pomocą niebieskiego narzędzia delikatnie 
połącz krawędź koła z płatkami. WSKAZÓWKA: użyj wody, aby wygładzić glinę. 
8 Ostrożnie wyjmij tuleję z różowej foremki. Następnie zdejmij miseczkę z tulei. 
9 Zaznacz punkty pośrodku płatków w tym samym rozmiarze, co w przypadku 
mniejszego koła i po jednej stronie mniejszego koła. 0 Lekko zwilż oznaczenia i delikatnie 
wciśnij mniejsze kółko (stroną z oznaczeniem) do środka miski. Odczekaj 8 godzin do 
całkowitego wyschnięcia, zanim rozpoczniesz malowanie.

c 1 Vyválejte hlínu pomocí silné sklenice nebo válečku na těsto. 2 Pomocí vykrajovátka ve 
tvaru lístku vykrojte 5 lístků. Pomocí kruhového vykrajovátka vykrojte 2 kruhy. 3 Pomocí 
modrého nástroje zmenšete 1 kruh na poloviční velikost. 4 Položte lístky na horní část 
růžového jádra s okrajem. Lístky musí být uprostřed. Pomocí modrého nástroje opatrně 
stlačte dohromady středy lístků. 5 Pomocí párátka nebo modrého nástroje vytvořte 
drážky uprostřed lístků a na jedné straně většího kruhu. 6 Střed lístků lehce navlhčete 
vodou. 7 Umístěte větší kruh (drážkovanou stranou dolů) doprostřed misky. Lehce 

zatlačte směrem dolů. Pomocí modrého nástroje opatrně vtlačte okraj kruhu do lístků. 
TIP: Malé množství vody vám usnadní vyhlazování hlíny. 8 Opatrně sejměte okraj 
z růžového jádra. Poté sejměte misku s květinou z okraje. 9 Uprostřed lístků vytvořte 
drážky ve stejné velikosti, jakou má menší kruh, a také menší kruh z jedné strany opatřete 
drážkami. 0 Drážky lehce navlhčete vodou a  jemně vtlačte malý kruh (umístěný 
drážkovanou stranou dolů) doprostřed misky. Před barvením nechte výrobek vyschnout 
8 hodin (nebo dokud nebude suchý).

s 1 Pomocou pohára alebo valčeka na cesto vyvaľkajte hlinu. 2 Pomocou vykrajovačky v 
tvare okvetných lístkov vykrojte 5 okvetných lístkov. Pomocou vykrajovačky v tvare 
kruhu vykrojte 2 kruhy. 3 Modrým orezávačom vyrežte 1  o  polovicu menší kruh. 
4 Položte okvetné lístky na ružovým klobúčik s puzdrom. Uistite sa, že okvetné lístky 
sú vycentrované. Jemne spojte stred okvetných lístkov pomocou modrého orezávača. 
5 Špáradlom alebo modrým orezávačom urobte zárezy do stredu okvetných lístkov a 
do väčšieho kruhu z  jednej strany. 6 Pridajte trochu vody do stredu okvetných lístkov. 
7 Umiestnite väčší kruh (stranou so zárezmi nadol) do stredu misky. Jemne zatlačte. 
Pomocou modrého orezávača jemne spojte okraj kruhu s  okvetnými lístkami. TIP: 
Použite trochu vody na vyhladenie hliny. 8 Opatrne odstráňte puzdro z ružového 
klobúčika. Potom vyberte misku z puzdra. 9 Urobte zárezy veľkosti menšieho kruhu v 
strede okvetných lístkov a na jednej strane menšieho kruhu. 0 Pridajte trochu vody do 
zárezov a  jemne zatlačte malý kruh (stranou so zárezmi nadol) do stredu misky. Pred 
maľovaním počkajte 8 hodín alebo kým miska v tvare kvetu nevyschne.

h 1 Simíts ki agyagot egy pohár vagy nyújtófa segítségével. 2 A szirom alakú 
szaggatóforma segítségével vágj ki 5 szirmot. Körkivágó használatával vágj ki 2 kört. 
3 A kék eszközzel vágj ki egy feleakkora kört. 4 Fektesd a szirmokat a rózsaszín 
forma tetejére. Győződj meg arról, hogy a szirmok középen vannak. A kék eszközzel 
óvatosan simítsd el a szirmokat. 5 Egy fogpiszkálóval vagy a kék eszközzel készíts 
barázdákat a virág közepén és a nagyobb kör egyik oldalán. 6 Vizezd be egy kicsit a 
szirmok közepét. 7 Helyezd a nagyobb kört (a barázdált oldalával lefelé) a tál közepére. 
Óvatosan nyomd le. A kék eszközzel óvatosan simítsd el a kör peremét a szirmokkal. 
TIPP: Használj vizet az agyag elsimításához. 8 Óvatosan vedd le a rátétet a rózsaszín 
formáról. Ezután vedd le a virágos tálat a rátétről. 9 A virág közepére és a kisebb kör 
egyik oldalára csinálj a kisebb kör méretű barázdákat. 0 Vizezd be egy kicsit a 
barázdákat, majd óvatosan nyomd bele a kis kört (a barázdált oldalával lefelé) a tál 
közepébe. A festés előtt várj 8 órát, vagy amíg megszárad.

R 1 Întindeți argila folosind un pahar sau un întinzător. 2 Utilizând instrumentul de tăiere în 
formă de petală, decupați 5 petale. Utilizând instrumentul de tăiere rotund, decupați 
2 cercuri. 3 Utilizând instrumentul albastru, decupați 1 dintre cercuri la aproximativ o 
dimensiune cu o jumătate mai mică. 4 Așezați petalele deasupra formei roz pentru 
modelat cu manșon. Asigurați-vă că petalele sunt centrate. Îmbinați ușor partea din 
mijloc a petalelor folosind instrumentul albastru. 5 Folosind o scobitoare sau un 
instrumentul albastru, faceți marcaje în centrul petalelor și pe o parte a cercului mai 
mare. 6 Puneți puțină apă în mijlocul petalelor. 7 Așezați cercul mai mare (cu partea 
marcată în jos) în centrul bolului. Apăsați ușor în jos. Utilizând instrumentul albastru, 
îmbinați ușor marginea cercului în petale. SFAT: Folosiți puțină apă pentru a netezi argila. 
8 Scoateți cu grijă manșonul de pe forma de bază roz. Apoi scoateți bolul în formă de 
floare de pe manșon. 9 În mijlocul petalelor și pe o parte a cercului mai mic, faceți semne 
de aceeași dimensiune ca cercul mai mic. 0 Adăugați puțină apă pentru a realiza marcaje 
și apăsați ușor cu degetul pentru a realiza un cerc mic (cu partea marcată în jos) în mijlocul 
bolului. Așteptați 8 ore sau până la uscare înainte de a picta.

g 1 Απλώστε τον πηλό χρησιμοποιώντας ένα ποτήρι ή έναν πλάστη. 2 Χρησιμοποιώντας το 
κουπ πατ σε σχήμα πετάλου, κόψτε 5 πέταλα. Χρησιμοποιώντας το στρογγυλό κουπ πατ, 
κόψτε 2 κύκλους. 3 Χρησιμοποιώντας το μπλε εργαλείο, κόψτε 1 κύκλο στο μισό 
μέγεθος. 4 Απλώστε τα πέταλα πάνω στο ροζ καλούπι με θήκη. Φροντίστε τα πέταλα να 
ενώνονται στο κέντρο. Ενώστε απαλά το μέσο των πετάλων χρησιμοποιώντας το μπλε 
εργαλείο. 5 Χρησιμοποιώντας μια οδοντογλυφίδα ή το μπλε εργαλείο κάντε χαρακιές στο 
κέντρο των πετάλων και στη μία πλευρά του μεγαλύτερου κύκλου. 6 Προσθέστε λίγο νερό 
στο μέσο των πετάλων. 7 Τοποθετήστε τον μεγαλύτερο κύκλο (με την χαραγμένη πλευρά 
προς τα κάτω) στο κέντρο του μπολ. Πιέστε απαλά προς τα κάτω. Χρησιμοποιώντας το 
μπλε εργαλείο, ενώστε απαλά τα άκρα του κύκλου με τα πέταλα. ΣΥΜΒΟΥΛΗ: 
Χρησιμοποιήστε λίγο νερό για να λειάνετε τον πηλό. 8 Αφαιρέστε προσεκτικά τη θήκη 
από το ροζ καλούπι. Μετά, αφαιρέστε το μπολ σε σχήμα λουλουδιού από τη θήκη. 
9 Δημιουργήστε γραμμές σε σχήμα πλέγματος στο μέσο των πετάλων, στο ίδιο μέγεθος 
με τον μικρότερο κύκλο, καθώς και στη μία πλευρά του μικρότερου κύκλου. 0 Προσθέστε 
ελάχιστο νερό στις χαρακιές και πιέστε απαλά τον μικρό κύκλο (με την χαραγμένη πλευρά 
προς τα κάτω) στο μέσο του μπολ. Περιμένετε 8 ώρες μέχρι να στεγνώσει πριν το βάψετε.

C 1 Glinu razvaljajte s pomoću čaše ili valjka za tijesto. 2 Izrežite 5 latica s pomoću 
izrezivača u obliku latice. Izrežite 2 kruga s pomoću izrezivača u obliku kruga. 
3 S pomoću plavog alata odrežite 1 upola manji krug. 4 Latice stavite na vrh 
ružičastog kalupa s umetkom. Provjerite jesu li latice centrirane. Nježno spojite sredinu 
latica zajedno s pomoću plavog alata. 5 S pomoću čačkalice ili plavog alata napravite 
ureze u sredini latica i na jednoj strani većeg kruga. 6 Dodajte malo vode na sredinu 
latica. 7 Postavite veći krug (stranom s urezima prema dolje) na sredinu zdjele. Nježno 
pritisnite. S pomoću plavog alata nježno izravnajte rub kruga s laticama. SAVJET: 
izgladite glinu s malo vode. 8 Pažljivo uklonite umetak iz ružičastog kalupa. Zatim 
uklonite zdjelu s kalupa. 9 Napravite ureze u sredini cvijeta jednake veličine kao manji 
krug i na jednoj strani manjeg kruga. 0 Dodajte malo vode na ureze i nježno pritisnite 

manji krug (stranom s urezima prema dolje) u sredinu zdjele. Pričekajte 8 sati ili dok se ne 
posuši prije bojanja.

B 1 Разточете глина с помощта на водна чаша или точилка. 2 С помощта на 
формичката венчелистче изрежете 5 венчелистчета. С помощта на кръглата 
формичка изрежете 2 кръга. 3 С помощта на синия инструмент изрежете 1 кръг, 
наполовина по-малък. 4 Поставете венчелистчетата върху розовия шаблон за 
моделиране. Уверете се, че венчелистчетата са разположени в центъра. 
Внимателно слейте средата на венчелистчетата с помощта на синия инструмент. 
5 С помощта на клечка за зъби или синия инструмент маркирайте в центъра на 
венчелистчетата и от едната страна на по-голямата кръгла основа. 6 Добавете 
малко вода в центъра на венчелистчетата. 7 Поставете по-голямата кръгла основа 
(с маркираната страна надолу) в центъра на купата. Внимателно натиснете. 
С помощта на синия инструмент внимателно смесете ръба на кръглата основа с 
венчелистчетата. СЪВЕТ: използвайте малко вода, за да изравните добре глината. 
8 Внимателно извадете шаблона от розовата му основа. След което махнете 
купата с форма на цвете от шаблона. 9 Направете линии в средата на 
венчелистчетата със същия размер като тези на по-малката кръгла основа и също 
така от едната страна на по-малката основа. 0 Добавете малко вода към 
маркираното място и внимателно притиснете малката кръгла основа 
(с маркировката надолу) в средата на купата. Изчакайте 8 часа или да изсъхне 
всичко, преди да рисувате.

l 1 Glino zvaljajte s kozarcem ali valjastim zatičem. 2 Z rezilom v obliki cvetnega lista 
izrežite 5 cvetnih listov. Z rezilom krogov izrežite 2 kroga. 3 Z modrim orodjem izrežite 
1 krog polovične velikosti. 4 Cvetne liste položite na vrh roza jedra s tulcem. Prepričajte 
se, da so cvetni listi na sredini. Nežno zmešajte sredino cvetnih listov skupaj z modrim 
orodjem. 5 Z zobotrebcem ali modrim orodjem naredite oznake na sredini cvetnih listov 
in na eni strani večjega kroga. 6 Na sredino cvetnih listov dodajte kapljico vode. 
7 Večji krog (z oznako obrnjeno navzdol) položite na sredino posode. Nežno pritisnite 
navzdol. Z modrim orodjem nežno vmešajte rob kroga v cvetne liste. NAMIG: Glino 
zgladite z malo vode. 8 Previdno odstranite tulec iz roza jedra. Nato odstranite cvetlično 
posodo iz tulca. 9 Naredite oznake na sredini cvetnih listov, ki morajo biti enako velike kot 
manjši krog, in na eni strani manjšega kroga. 0 Oznakam dodajte kapljico vode in nežno 
pritisnite manjši krog (z oznako obrnjeno navzdol) na sredino posode. Počakajte 8 ur ali, 
dokler se ne posuši, šele nato pobarvajte.

t 1 Su bardağı veya oklava kullanarak kil açın. 2 Çiçek yaprağı şekilli kesme kalıbı 
yardımıyla 5 çiçek yaprağı kesin. Daire kesiciyi kullanarak 2 daire kesin. 3 Mavi aleti 
kullanarak yarısı kadar küçüklükte 1 daire kesin. 4 Çiçek yapraklarını dış parçalı pembe 
iç parça üzerine yerleştirin. Çiçek yapraklarının ortalandığından emin olun. Mavi aleti 
kullanarak çiçek yapraklarının ortasını nazikçe karıştırın. 5 Bir kürdan veya mavi aleti 
kullanarak çiçek yapraklarının ortasına ve büyük dairenin bir tarafına çentik atın. 6 Çiçek 
yapraklarının ortasına küçük bir miktar su damlatın. 7 Büyük olan daireyi çentikli tarafı 
aşağıda olacak şekilde kasenin ortasına yerleştirin. Nazikçe bastırın. Mavi aleti kullanarak 
dairenin kenarını nazikçe çiçek yaprakları ile birleştirin. İPUCU: Kili düzleştirmenize 
yardımcı olması için biraz su kullanın. 8 Dış parçayı pembe iç parçadan dikkatlice 
çıkarın. Ardından çiçek kasesini dış parçadan çıkarın. 9 Çiçek yapraklarının ortasına, 
küçük olan daire ile aynı boyutta ve dairenin bir tarafına çentik atın. 0 Çentiklere biraz su 
damlatın ve küçük daireyi çentikli tarafı aşağıda olacak şekilde kasenin ortasına hafifçe 
bastırın. Boyamadan önce 8 saat veya kuruyana kadar bekleyin.

z 1 用玻璃杯或擀面杖将黏土擀开。
2 用花瓣形状切割器切出 � 个花瓣。
用圆形切割器切出 � 块圆形黏土。
3 使用蓝色工具，将 � 块圆形黏土切
成一半大小的圆。4 将花瓣铺在粉色
芯筒（带有套筒）上。确保花瓣放
在中心位置。用蓝色工具将花瓣的
中间部分轻轻糅合在一起。5 用牙签
或蓝色工具在花瓣中心和较大的圆
形粘土的一面刻上刻痕记号。6 在花
瓣中间沾一点水。7 将较大的圆形黏
土 （刻痕面朝下）放在黏土碗的中
心。轻轻向下按。使用蓝色工具，
轻轻地将圆形黏土的边缘与花瓣糅
合在一起。提示：用一些水来帮助
您抚平黏土。8 小心地从粉色芯筒上
取下套筒。然后从套筒上取下花
碗。9 在花瓣中间刻上刻痕记号，
该记号的大小与较小的圆形黏土相
同，并在较小的圆形黏土的一面也
刻上刻痕记号。0 在刻痕记号处沾一
点水，轻轻地将较小的圆形黏土
 （刻痕面朝下）压入黏土碗的中央。
等待 � 小时，或等到黏土干燥后再
上涂料。

e 1 Roll out some clay and make 3 cones. 1 big and 2 small. Make one end a little 
wider than the other. 2 Gently bend the two smaller cones for the stems. 
3 Using a toothpick or the blue tool make score marks (crisscross lines) on the 
large cone shape where you want to attach the stems. Repeat on 2 stems. 
4 Add a small dab of water on the scored areas and gently attach the stems to 
the large cone. Carefully smooth out seams with the blue tool. 5 Roll out clay 
using drinking glass or rolling pin. Shape it onto the pink core with sleeve. 
6 Using the blue tool, cut a straight edge around the bowl halfway up the pink 
core. 7 Carefully remove the sleeve from the pink core. Then remove the bowl 
from the sleeve. 8 Add score marks to the inside center of bowl and to bottom 
of cactus. 9 Place a small dab of water on both scored areas and gently press 
cactus into bowl to attach. 0 Form 2 small balls for the cactus flowers. Use 
letter stamp tool to press flower shape into the middle. a Score, add water and 
carefully attach flowers to cactus. Wait 8 hours or until dry before painting.

f 1 Prendre un peu d'argile et former 3  cônes, 1  petit et 2  grands. Faire une 
extrémité un peu plus large que l'autre. 2 Incurver légèrement les deux petits 
cônes pour créer des tiges. 3 À l'aide d'un cure-dent ou de l'outil bleu, tracer 
des lignes croisées aux emplacements où seront fixées les tiges sur le grand 
cône. Répéter l'opération sur les 2 tiges. 4 Ajouter une petite quantité d'eau sur 
les zones marquées et fixer délicatement les tiges sur le grand cône. Lisser 
soigneusement les jointures à l'aide de l'outil bleu. 5 Étaler de l'argile à l'aide 
d'un verre ou d'un rouleau à pâtisserie. Former l'argile sur le moule rose avec 
gaine. 6 À l'aide de l'outil bleu, couper un bord droit le long du bol à 
mi-hauteur du moule rose. 7 Retirer délicatement la gaine du moule rose. 
Retirer ensuite le bol de la gaine. 8 Tracer des lignes croisées au fond et bien au 
milieu du bol et en-dessous du cactus. 9 Mettre une petite quantité d'eau sur 
les deux zones marquées et appuyer doucement sur le cactus dans le bol pour 
le fixer. 0 Former 2 petites boules pour créer les fleurs de cactus. À l'aide du 
tampon alphabet, appuyer au milieu de la boule avec la forme de la fleur. 
a Tracer des lignées croisées, ajouter de l'eau et fixer délicatement les fleurs au 
cactus. Attendre 8 heures ou que l'argile soit sèche avant de la peindre.

E 1 Estira un poco de arcilla y haz 3 conos: 1 grande y 2 pequeños. Uno de los extremos 
tiene que ser un poco más ancho que el otro. 2 Dobla suavemente los dos conos más 
pequeños para hacer los tallos. 3 Con un mondadientes o la herramienta azul, haz 
marcas (líneas entrecruzadas) en la forma cónica grande a la que quieres unir los tallos. 
Repite el proceso en los 2 tallos. 4 Añade un poco de agua en las áreas marcadas y pega 
suavemente los tallos al cono grande. Con cuidado, alisa las uniones con la herramienta 
azul. 5 Estira arcilla con un vaso o un rodillo. Dale forma en la base rosa con manga. 
6 Con la herramienta azul, corta un borde recto alrededor del cuenco hasta la mitad de 
la base rosa. 7 Retira con cuidado la manga de la base rosa. A continuación, retira el 
cuenco de la manga. 8 Haz marcas en el centro del interior del cuenco y en la parte 
inferior del cactus. 9 Echa un poco de agua en ambas áreas marcadas y presiona 
suavemente el cactus en el cuenco para pegarlo. 0 Para hacer las flores del cactus, crea 
dos bolas pequeñas. Con la herramienta del sello de letras, presiona la forma de la flor 
en el centro. a Haz marcas, añade agua y coloca las flores en el cactus con cuidado. 
Espera 8 horas o hasta que se seque antes de pintarlo.

d 1 Rolle etwas Ton aus und forme 3 Kegel, 1 großen und 2 kleine. Ein Ende sollte jeweils 
etwas dicker sein als das andere. 2 Biege die beiden kleineren Kegel vorsichtig. Sie bilden 
die seitlichen Sprosse. 3 Ritze mit einem Zahnstocher oder dem blauen Werkzeug 
kreuzweise Rillen an den Stellen in den großen Kegel, an denen du die Sprosse befestigen 
möchtest. Wiederhole den Vorgang an den beiden Sprossen. 4 Gib ein paar Tropfen 
Wasser auf die eingeritzten Bereiche und befestige die Sprossen vorsichtig am großen 
Kegel. Glätte die Nähte vorsichtig mit dem blauen Werkzeug. 5 Rolle den Ton mit einem 
Trinkglas oder Teigroller aus. Drücke den Ton auf den rosafarbenen Formkern mit 
Silikonüberzug. 6 Schneide mit dem blauen Werkzeug eine gerade Kante rund um die 
Schale, auf halber Höhe des rosafarbenen Formkerns. 7 Entferne vorsichtig den 
Silikonüberzug von dem rosafarbenen Formkern. Entferne dann die Schale vom 
Silikonüberzug. 8 Ritze die Innenseite der Schale in der Mitte und die Unterseite des Kaktus 
ebenfalls ein. 9 Gib ein paar Tropfen Wasser auf die beiden eingeritzten Bereiche und 
drücke den Kaktus zur Befestigung leicht in die Schale. 0 Forme 2 kleine Kugeln für die 
Kaktusblüten. Drücke die Blütenform mithilfe des Buchstabenstempels auf die Mitte der 
Kugeln. a Ritze sie ein, nimm etwas Wasser und befestige die Blüten vorsichtig am Kaktus. 
Warte 8 Stunden oder bis der Ton getrocknet ist, bevor du mit dem Bemalen beginnst.

n 1 Rol wat klei uit en maak 3 kegels, 1 grote en 2 kleine. Maak het ene uiteinde iets breder 
dan het andere. 2 Buig de twee kleinere kegels voorzichtig voor de takken. 3 Gebruik 
een tandenstoker of de blauwe spatel om groefjes (kruislingse lijntjes) te maken op de 
plekken op de grote kegelvorm waar je de takken wilt bevestigen. Herhaal dit op de 
2 takken. 4 Doe een klein beetje water op de gegroefde gebieden en bevestig de takken 
voorzichtig aan de grote kegel. Strijk de naden voorzichtig glad met de blauwe spatel. 
5 Rol de klei uit met behulp van een drinkglas of een deegroller. Vorm de klei op de roze 
kern met mal. 6 Snijd met de blauwe spatel een rechte rand rond de kom halverwege 

de roze kern. 7 Verwijder de mal voorzichtig van de roze kern. Haal vervolgens de kom 
uit de mal. 8 Maak groefjes in het midden van de kom en aan de onderkant van de 
cactus. 9 Doe een klein beetje water op beide gegroefde gebieden en druk de cactus 
voorzichtig in de kom om hem vast te maken. 0 Maak 2 kleine balletjes voor de 
cactusbloemen. Druk met de letterstempel de bloemvorm in het midden. a Maak 
groefjes, voeg water toe en bevestig de bloemen voorzichtig aan de cactus. Wacht 8 uur 
of tot de klei droog is voordat je gaat schilderen.

i 1 Arrotola l'argilla e crea tre coni: uno grande e due piccoli. Un'estremità deve essere un 
po' più larga dell'altra. 2 Piega delicatamente i due coni più piccoli per gli steli. 
3 Utilizzando uno stuzzicadenti o l'attrezzo blu, traccia delle righe (linee incrociate) sul 
cono grande nel punto in cui desideri fissare gli steli. Ripeti l'operazione sui due steli. 
4 Applica una piccola quantità d'acqua sulle aree rigate e fissa delicatamente gli steli al 
cono grande. Uniforma con cura le giunture con l'attrezzo blu. 5 Stendi l'argilla 
utilizzando un bicchiere o un mattarello. Posizionala sulla base rosa con guaina per darle 
la forma. 6 Utilizzando l'attrezzo blu, taglia il bordo della ciotola seguendo una linea 
dritta a circa metà altezza della base rosa. 7 Rimuovi con cura la guaina dalla base 
rosa. Quindi rimuovi la ciotola dalla guaina. 8 Aggiungi delle righe al centro all'interno 
della ciotola e sul fondo del cactus. 9 Aggiungi una piccola quantità d'acqua su entrambe 
le aree rigate e premi delicatamente il cactus nella ciotola per fissarlo. 0 Forma 2 palline 
per i fiori del cactus. Usa lo stampo con lettere per imprimere delicatamente la forma del 
fiore al centro. a Traccia delle righe, aggiungi l'acqua e fissa con cura i fiori al cactus. 
Attendi 8 ore o finché non si asciuga prima di colorare.

p 1 Faça rolos com um pouco de argila e forme 3 cones: 1 grande e 2 pequenos. Faça uma 
extremidade um pouco mais larga do que a outra. 2 Dobre cuidadosamente os dois 
cones menores para criar os galhos. 3 Usando um palito de dente ou a ferramenta azul, 
faça marcas cruzadas (linhas cruzadas) na forma de cone grande onde você quer prender 
os galhos. Repita nos 2 galhos. 4 Adicione uma pequena quantidade de água nas áreas 
marcadas e coloque cuidadosamente os galhos no cone grande. Alise cuidadosamente 
as emendas com a ferramenta azul. 5 Estique a argila usando um copo de vidro ou um 
rolo de massa. Modele-a no molde rosa com base. 6 Usando a ferramenta azul, corte 
uma borda reta ao redor do recipiente até a metade do molde rosa. 7 Remova 
cuidadosamente a base do molde rosa. Em seguida, retire o recipiente da base. 
8 Adicione marcas cruzadas no centro interno do recipiente e na base do cacto. 
9 Coloque um pouco de água em ambas as áreas marcadas e pressione levemente o 
cacto no recipiente para prendê-lo. 0 Faça 2 bolas pequenas para as flores do cacto. 
Usando a ferramenta carimbo de letras, pressione suavemente a forma de flor no meio. 
a Faça marcas, adicione água e prenda cuidadosamente as flores no cacto. Aguarde a 
secagem por 8 horas antes de pintar.

r 1 Раскатай глину и сделай 3 конуса, 1 конус большого размера и 2 — маленького. 
Сделай конец одного конуса немного шире конца другого. 2 Осторожно согни два 
небольших конуса, чтобы сделать стебли. 3 С помощью зубочистки или синего 
инструмента сделай отметки (крест-накрест) на большом конусе в местах, к 
которым ты хочешь прикрепить стебли. Повтори эти действия на 2  стеблях. 
4 Добавь небольшое количество воды на участки с отметками и аккуратно 
прикрепи стебли к большому конусу. Аккуратно разгладь швы с помощью синего 
инструмента. 5 Раскатай глину с помощью стакана или скалки. Распредели глину 
по розовой форме с бортиком. 6 С помощью синего инструмента отрежь 
прямой край горшка на половине розовой формы. 7 Осторожно сними форму с 
бортиком с розовой формы. Затем сними горшок с формы с бортиком. 8 Сделай 
отметки на внутренней поверхности горшка и на нижней части кактуса. 9 Немного 
смочи водой обе части с отметками и аккуратно прикрепи кактус к горшку. 
0 Чтобы сделать цветки кактуса, слепи 2 маленьких шарика. С помощью штампа с 
буквами аккуратно надави формочкой в виде цветка посередине. a Добавь 
немного воды и аккуратно прикрепи цветки к кактусу. Подожди 8  часов до 
высыхания перед тем, как раскрасить.

P 1 Rozwałkuj trochę gliny i uformuj 3 stożki: 1 duży i 2 małe. Niech jeden koniec będzie 
szerszy od drugiego. 2 Delikatnie zegnij dwa mniejsze stożki. 3 Za pomocą wykałaczki 
lub niebieskiego narzędzia zaznacz punkty (krzyżujące się linie) na dużym stożku w 
miejscu, w którym chcesz zamocować łodygi. Powtórz te same kroki na 2 pozostałych 
łodygach. 4 Delikatnie zwilż punkty zaznaczone na dużym stożku i przymocuj do nich 
łodygi. Ostrożnie wygładź miejsce połączenia niebieskim narzędziem. 5 Rozwałkuj 
glinę za pomocą szklanki lub wałka. Ukształtuj glinę, wykorzystując do tego różową 
foremkę. 6 Za pomocą niebieskiego narzędzia utnij prostą krawędź wokół miski na 
połowie wysokości różowej foremki. 7 Ostrożnie wyjmij tuleję z różowej foremki. 
Następnie wyjmij misę z tulei. 8 Oznacz punkty na wewnętrznej stronie miski oraz 
spodzie kaktusa. 9 Lekko zwilż oba oznaczone obszary i delikatnie wciśnij kaktusa w dno 
misy, aby go zamocować. 0 Uformuj dwie małe kule, aby utworzyć kwiaty kaktusa. 
Używając stempla z literkami, odciśnij symbol kwiatka na środku. a Zaznacz punkt, 
dodaj wody i ostrożnie przyklej kwiaty do kaktusa. Odczekaj 8 godzin do całkowitego 
wyschnięcia, zanim rozpoczniesz malowanie.

c 1 Vyválejte trochu hlíny a vytvořte 3 kužely, 1 velký a 2 malé. Jeden konec by měl být vždy 
o něco širší než druhý. 2 Opatrně ohněte dva menší kužely, které budou tvořit odnože. 
3 Pomocí párátka nebo modrého nástroje vytvořte drážky (křížky) v  té části velkého 
kuželu, kam chcete upevnit odnože. Opakujte u  2  odnoží. 4 Místa s  drážkami lehce 
navlhčete vodou a odnože opatrně připevněte k velkému kuželu. Opatrně vyhlaďte spoje 

modrým nástrojem. 5 Vyválejte hlínu pomocí silné sklenice nebo válečku na těsto. 
Vytvarujte hlínu na růžovém jádru s  okrajem. 6 Pomocí modrého nástroje rovně 
odkrojte okraj misky v polovině růžového jádra. 7 Opatrně sejměte okraj z růžového 
jádra. Poté sejměte misku z okraje. 8 Uprostřed dna misky a na spodní části kaktusu 
vytvořte drážky. 9 Obě místa s  drážkami lehce navlhčete vodou a  poté opatrným 
zatlačením upevněte kaktus v  misce. 0 Vytvarujte 2  malé kuličky na květy kaktusu. 
Pomocí razítka s písmenky doprostřed kuliček otiskněte tvar květiny. a Vytvořte drážku, 
přidejte vodu a  opatrně připevněte květiny ke kaktusu. Před barvením nechte výrobek 
vyschnout 8 hodin (nebo dokud nebude suchý).

s 1 Vyvaľkajte hlinu a vytvorte 3 kužele, 1 veľký a 2 malé. Urobte jeden koniec trochu širší 
ako druhý. 2 Jemne ohnite dva menšie kužele pre stonky. 3 Špáradlom alebo modrým 
orezávačom urobte zárezy (krížové čiary) na veľkom kuželi, kde chcete pripevniť stonky. 
Opakujte na 2 stonkách. 4 Pridajte kvapku vody na zárezy a jemne pripevnite stonky k 
veľkému kužeľu. Modrým orezávačom opatrne vyhlaďte zárezy. 5 Pomocou pohára 
alebo valčeka na cesto vyvaľkajte hlinu. Vytvarujte hlinu na ružovom klobúčiku s 
puzdrom. 6 Modrým orezávačom odrežte rovnú hranu okolo misky do polovice 
ružového klobúčika. 7 Opatrne odstráňte puzdro z ružového klobúčika. Potom 
vyberte misku z puzdra. 8 Do vnútra misky do stredu a na spodok kaktusu urobte zárezy. 
9 Naneste kvapku vody na obe oblasti so zárezmi a jemne zatlačte kaktus do misky, aby 
ste ho pripevnili. 0 Z kaktusových kvetov vytvorte 2 malé guľôčky. Pomocou pečiatky so 
vzormi vtlačte tvar kvetu do stredu. a Urobte zárezy, pridajte vodu a opatrne pripevnite 
kvety na kaktus. Pred maľovaním počkajte 8 hodín alebo kým kaktus s miskou zaschnú.

h 1 Sodorj össze egy kis agyagot és készíts 3 kúpot (1 nagyot és 2 kicsit). Az egyik vége 
legyen szélesebb, mint a másik. 2 Óvatosan hajlítsd be a két kisebb kúpot: ezek lesznek 
a kisebb, elágazó szárak. 3 Egy fogpiszkálóval vagy a kék eszközzel készíts barázdákat 
(keresztbe-kasul húzott vonalakat) a nagy kúpon, ahova a szárakat szeretnéd tenni. 
Ismételd meg a két száron. 4 Vizezd be egy kicsit a barázdált területeket, és óvatosan 
rögzítsd a szárakat a nagy kúphoz. Óvatosan simítsd ki az illesztéseket a kék eszközzel. 
5 Simíts ki agyagot egy pohár vagy nyújtófa segítségével. Terítsd rá a rózsaszín 
formára. 6 A kék eszközzel vágd le az egyenes szélet a forma mentén a rózsaszín 
forma közepe táján. 7 Óvatosan vedd le a rátétet a rózsaszín formáról. Ezután vedd le 
a tálat a rátétről. 8 Készíts a tál belsejének közepén és a kaktusz alján barázdákat. 
9 Vizezd be egy kicsit a barázdált területeket, és óvatosan nyomd a kaktuszt a tálba, 
hogy a helyére rögzüljön. 0 A kaktusz virágaihoz formázz két kis golyót. A betűnyomda 
segítségével nyomd a virágformát a golyó közepére. a Csinálj barázdákat, vizezd meg, és 
óvatosan tedd rá a virágokat a kaktuszra. A festés előtt várj 8 órát, vagy amíg megszárad.

R 1 Întindeți niște argilă și faceți 3 conuri, 1 mare și 2 mici. Faceți un capăt puțin mai lat 
decât celălalt. 2 Îndoiți ușor cele două conuri mai mici pentru a obține tulpinile. 
3 Utilizând o scobitoare sau instrumentul albastru, faceți marcaje (linii încrucișate) pe 
locul de pe conul mare unde doriți să atașați tulpinile. Repetați procedura pe 2 tulpini. 
4 Adăugați puțină apă pe zonele marcate și atașați ușor tulpinile la conul mare. Neteziți 
cu grijă tulpinile folosind instrumentul albastru. 5 Întindeți argila folosind un pahar sau 
un întinzător. Modelați materialul pe forma roz pentru modelat cu manșon. 6 Utilizând 
instrumentul albastru, tăiați o margine dreaptă la jumătatea formei roz pentru modelat 
cu manșon. 7 Scoateți cu grijă manșonul de pe forma roz de modelat. Apoi scoateți 
bolul de pe manșon. 8 Adăugați marcaje în centrul interior al bolului și în partea de jos a 
cactusului. 9 Adăugați puțină apă pe ambele locuri marcate și împingeți ușor cactusul în 
interiorul bolului pentru a-l lipi. 0 Formați 2 bile mici pentru florile de cactus. Utilizând 
ștampilă pentru litere, apăsați ușor în mijloc pentru a realiza în mijloc forma unei flori. 
a Adăugați marcaje, apă și atașați cu grijă florile de cactus. Așteptați 8 ore sau până la 
uscare înainte de a picta.

g 1 Απλώστε λίγο πηλό και σχηματίστε 3 κώνους, 1 μεγάλο και 2 μικρούς. Κάντε το ένα 
άκρο λίγο πιο πλατύ από το άλλο. 2 Λυγίστε απαλά τους δύο μικρότερους κώνους για να 
δημιουργήσετε τα κλαδιά. 3 Με μια οδοντογλυφίδα ή με το μπλε εργαλείο δημιουργήστε 
γραμμές σε σχήμα πλέγματος (γραμμές που τέμνονται μεταξύ τους) στον μεγάλο κώνο, στα 
σημεία όπου θέλετε να συνδέστε τα κλαδιά. Επαναλάβετε το ίδιο σε δύο κλαδιά. 
4 Προσθέστε ελάχιστο νερό στις περιοχές με τις γραμμές και συνδέστε απαλά τα κλαδιά 
στον μεγάλο κώνο. Λειάνετε προσεκτικά τις ραφές με το μπλε εργαλείο. 5 Απλώστε τον 
πηλό χρησιμοποιώντας ένα ποτήρι ή έναν πλάστη. Διαμορφώστε τον πηλό πάνω στο ροζ 
καλούπι με τη θήκη. 6 Χρησιμοποιώντας το μπλε εργαλείο, κόψτε ευθεία το άκρο γύρω 
από το μπολ, μέχρι τη μέση του ροζ καλουπιού. 7 Αφαιρέστε προσεκτικά τη θήκη από 
το ροζ καλούπι. Στη συνέχεια, αφαιρέστε το μπολ από τη θήκη. 8 Δημιουργήστε γραμμές 
σε σχήμα πλέγματος στο κέντρο της εσωτερικής πλευράς του μπολ και στη βάση του 
κάκτου. 9 Προσθέστε ελάχιστο νερό και στις δύο περιοχές με τις γραμμές και πιέστε 
απαλά τον κάκτο μέσα στο μπολ για να κολλήσει. 0 Σχηματίστε 2 μπαλίτσες για 
λουλούδια. Χρησιμοποιήστε τη σφραγίδα γραμμάτων για να πιέσετε το σχήμα λουλουδιού 
στο μέσο της μπάλας. a Χαράξτε, προσθέστε νερό και τοποθετήστε προσεκτικά τα 
λουλούδια στον κάκτο. Περιμένετε 8 ώρες μέχρι να στεγνώσει πριν το βάψετε.

C 1 Razvaljajte malo gline i napravite 3 stošca, 1 veliki i 2 mala. Neka jedan kraj bude malo 
širi od drugoga. 2 Lagano savijte dva manja stošca za peteljke. 3 S pomoću čačkalice 
ili plavog alata napravite ureze (cik-cak crte) na velikom stošcu gdje želite pričvrstiti 
peteljke. Ponovite na 2 peteljke. 4 Dodajte malo vode na urezane dijelove i nježno 
pričvrstite peteljke na veliki stožac. Pažljivo izgladite crte na spojevima s pomoću plavog 
alata. 5 Glinu razvaljajte s pomoću čaše ili valjka za tijesto. Postavite na ružičasti kalup 
s umetkom i oblikujte. 6 S pomoću plavog alata odrežite ravan rub oko zdjele na 

polovici ružičastog kalupa. 7 Pažljivo uklonite umetak iz ružičastog kalupa. Zatim 
uklonite zdjelu s kalupa. 8 Napravite ureze na sredini unutarnje strane zdjele i na dnu 
kaktusa. 9 Dodajte malo vode na oba dijela s urezima i lagano pritisnite kaktus u zdjelu 
kako biste ga pričvrstili. 0 Rukama oblikujte 2 kuglice za cvijeće kaktusa. S pomoću 
pečata sa slovima utisnite oblik cvijeta u sredinu. a Napravite ureze, dodajte vodu i 
pažljivo pričvrstite cvijeće na kaktus. Pričekajte 8 sati ili dok se ne posuši prije bojanja.

B 1 Разточете малко глина и направете 3 конуса – 1 голям и 2 малки. Направете 
единия край по-широк от другия. 2 Внимателно огънете двата по-малки конуса за 
стъблата. 3 С помощта на клечка за зъби или синия инструмент направете 
маркировка (кръстосани линии) върху големия конус, където искате да прикрепите 
стъблата. Повторете върху 2-те стъбла. 4 Добавете малко вода върху маркираните 
зони и внимателно прикрепете стъблата към големия конус. Внимателно загладете 
със синия инструмент. 5 Разточете глина с помощта на водна чаша или точилка. 
Разточете по розовия шаблон за моделиране. 6 С помощта на синия инструмент 
изрежете прав ръб около шаблона наполовина на розовата основа. 7 Внимателно 
извадете шаблона от розовата му основа. След което махнете купата от шаблона. 
8 Маркирайте вътрешния център на купата и долната част на кактуса. 
9 Намокрете леко двете маркирани зони и внимателно притиснете кактуса към 
купата, за да закрепите. 0 Оформете 2 малки топчета за цветове на кактуса. 
Използвайте печата, за да натиснете формата на цвете в средата. a Маркирайте, 
добавете вода и внимателно прикрепете цветовете към кактуса. Изчакайте 8 часа 
или да изсъхне всичко, преди да рисувате.

l 1 Zvaljajte nekaj gline in naredite 3 stožce, 1 velikega in 2 majhna. En konec naj bo 
nekoliko širši od drugega. 2 Dva manjša stožca nežno upognite za stebla. 
3 Z zobotrebcem ali modrim orodjem naredite oznake (križce) na velikem stožcu, kamor 
želite pritrditi stebla. Ponovite na 2 steblih. 4 Na označena območja dodajte kapljico vode 
in nežno pritrdite stebla na večji stožec. Previdno zgladite spoje z modrim orodjem. 
5 Glino zvaljajte s kozarcem ali valjastim zatičem. Oblikujte ga na roza jedro s tulcem. 
6 Z modrim orodjem odrežite raven rob okoli posode na polovici roza jedra. 
7 Previdno odstranite tulec iz roza jedra. Nato odstranite posodo iz tulca. 8 Dodajte 
oznake na sredino notranjosti posode in na spodnji del kaktusa. 9 Na obe označeni 
območji dodajte kapljico vode in nežno pritisnite kaktus v posodo, da se pritrdi. 
0 Oblikujte 2 majhni kroglici za cvetove kaktusa. Z žigom s črkami pritisnite obliko cveta 
na sredino. a Označite, dodajte vode in previdno pritrdite cvetove na kaktus. Počakajte 8 
ur ali, dokler se ne posuši, šele nato pobarvajte.

t 1 Biraz kil açın ve biri büyük, ikisi küçük olmak üzere 3 koni yapın. Bir ucunu diğerinden 
biraz daha geniş yapın. 2 Saplar için iki küçük koniyi hafifçe bükün. 3 Bir kürdan veya 
mavi aleti kullanarak, sapları tutturmak istediğiniz büyük koni şekli üzerinde çentik (çapraz 
çizgiler) atın. 2 sapta da tekrarlayın. 4 Çentikli alanlara az miktarda su damlatın ve sapları 
büyük koniye yavaşça takın. Mavi alet ile geçiş noktalarını dikkatlice düzeltin. 5 Su 
bardağı veya oklava kullanarak kil açın. Dış parçalı pembe iç parça üzerinde şekil verin. 
6 Mavi aleti kullanarak pembe iç parça uzunluğunun yarısı boyunca kasenin etrafında 
düz bir kenar kesin. 7 Dış parçayı pembe iç parçadan dikkatlice çıkarın. Ardından 
kaseyi dış parçadan çıkarın. 8 Kasenin iç merkezine ve kaktüsün alt tarafına çentik atın. 
9 Her iki çentikli alana küçük bir miktarda su damlatın ve kaktüsleri takmak için kase içine 
doğru hafifçe bastırın. 0 Kaktüs çiçekleri için 2 küçük top oluşturun. Harf damgası aletini 
kullanarak çiçek şeklini ortaya doğru bastırın. a Çentik atın, su ekleyin ve çiçekleri 
dikkatlice kaktüse yapıştırın. Boyamadan önce 8 saat veya kuruyana kadar bekleyin.

z 1 擀开一些黏土，做成 � 个圆锥体。
� 大 � 小。使一端比另一端稍宽一
点。 2 轻轻弯曲两个较小的圆锥体，
将其制作成仙人掌茎。3 用牙签或蓝
色工具在大圆锥体上做记号（十字
线），标示出您想连接仙人掌茎的
位置。在 � 个仙人掌茎上重复此步
骤。4 在刻痕记号区域沾一点水，然
后轻轻地把仙人掌茎连接到大圆锥
体上。使用蓝色工具小心地抹平接
缝。5 用玻璃杯或擀面杖将黏土擀
开。用粉色芯筒（带有套筒）为黏
土塑形。6 使用蓝色工具，在粉色芯
筒一半高的位置处绕碗一周切出一
条直边。7 小心地从粉色芯筒上取下
套筒。然后从套筒上取下黏土碗。
8 在黏土碗的内侧中央和仙人掌的底
部刻上刻痕记号。9 在两个刻痕记号
区域沾一点水，然后把仙人掌轻轻
压到黏土碗里，将它们连接到一
起。0 搓 � 个小球，将其制作成仙人
掌花。 使用邮戳工具，在小球中间
压出花形图案。a 将仙人掌花刻痕、
沾水，再小心连接到仙人掌上。等
待 � 小时，或等到黏土干燥后再上
涂料。
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e 1 Roll out a long, flat strip of clay using drinking glass or rolling pin. 
2 Use blue tool to cut edges straight. 3 Use letter stamp to press 
symbols into middle of circle. 4 Attach circle to middle of strip. Use a 
dab of water so it sticks better. 5 Form the ring on a finger. Remove 
excess ends. Smooth out the seam on the other side of ring. Gently 
remove ring. Wait 8 hours or until dry before painting.

f 1 Étaler une longue bande plate d'argile à l'aide d'un verre ou d'un 
rouleau à pâtisserie. 2 Utiliser l'outil bleu pour couper des extrémités 
droites. 3 Utiliser le tampon alphabet pour graver des symboles au 
centre du cercle. 4 Fixer le cercle au milieu de la bande. Utiliser un peu 
d'eau pour mieux le fixer. 5 Former la bague autour d'un doigt. Retirer 
l'excès aux extrémités. Lisser la jointure de l'autre côté de la bague. 
Retirer délicatement la bague. Attendre 8  heures ou que l'argile soit 
sèche avant de la peindre.

E 1 Estira una tira de arcilla larga y plana con un vaso o un rodillo. 2 Utiliza la 
herramienta azul para cortar los bordes en línea recta. 3 Presiona símbolos en 
el centro del círculo con el sello de letras. 4 Pega el círculo en el centro de la 
tira. Usa un poco de agua para que se pegue mejor. 5 Da forma el anillo en un 
dedo. Retira el exceso de arcilla. Alisa la unión que hay al otro lado del anillo. 
Quítate el anillo con cuidado. Espera 8 horas o hasta que se seque antes de 
pintarlo.

d 1 Rolle mit einem Trinkglas oder Teigroller einen langen, flachen Tonstreifen aus. 
2 Verwende das blaue Werkzeug, um die Kanten zu begradigen. 3 Drücke mit 
dem Buchstabenstempel Symbole in die Mitte des Kreises. 4 Befestige den 
Kreis in der Mitte des Streifens. Verwende etwas Wasser, damit er besser haftet. 
5 Forme den Ring an einem Finger. Entferne überschüssigen Ton. Glätte die 
Naht auf der anderen Seite des Rings. Zieh den Ring vorsichtig ab. Warte 8 
Stunden oder bis der Ton getrocknet ist, bevor du mit dem Bemalen beginnst.

n 1 Rol een lange, vlakke strook klei uit met behulp van een drinkglas of een 
deegroller. 2 Gebruik de blauwe spatel om de randen recht te snijden. 3 Druk 
met de letterstempel symbolen in het midden van het schijfje. 4 Bevestig het 
schijfje in het midden van de strook. Gebruik een beetje water zodat het beter 
blijft plakken. 5 Vorm de ring op een vinger. Verwijder de overtollige uiteinden. 

Strijk de naad aan de andere kant van de ring glad. Verwijder de ring voorzichtig. 
Wacht 8 uur of tot de klei droog is voordat je gaat schilderen.

i 1 Stendi una lunga striscia piatta di argilla utilizzando un bicchiere o un 
mattarello. 2 Utilizza l'attrezzo blu per tagliare dei bordi dritti. 3 Usa lo 
stampo con lettere per imprimere simboli al centro del cerchio. 4 Fissa il 
cerchio al centro della striscia. Aggiungi un po' d'acqua per attaccarlo meglio. 
5 Modella l'anello su un dito. Rimuovi le estremità in eccesso. Uniforma la 
giuntura sull'altro lato dell'anello. Rimuovi delicatamente l'anello. Attendi 8 ore o 
finché non si asciuga prima di colorare.

p 1 Estique uma longa e plana faixa de argila usando um copo de vidro ou um 
rolo de massa. 2 Use a ferramenta azul para cortar bordas retas. 3 Use o 
carimbo de letras no centro do círculo para adicionar símbolos. 4 Fixe o 
círculo no meio da faixa. Use um pouco de água para fixá-lo melhor. 5 Use um 
dedo para modelar o anel. Remova as extremidades em excesso. Alise a 
emenda no outro lado do anel. Retire o anel cuidadosamente. Aguarde a 
secagem por 8 horas antes de pintar.

r 1 Раскатай длинную плоскую полоску глины с помощью стакана или 
скалки. 2 Используй синий инструмент для создания прямых краев.
3 Используя штамп с буквами, выдави символы в середине круга.. 
4 Прикрепи круг к середине полоски. Используй небольшое количество 
воды, чтобы лучше скрепить. 5 Сформируй кольцо на пальце. Убери 
лишнюю глину на концах. Разгладь шов с другой стороны кольца. 
Осторожно сними кольцо. Подожди 8  часов до высыхания перед тем, 
как раскрасить.

P 1 Rozwałkuj płaski pasek z gliny za pomocą szklanki lub wałka. 2 Użyj 
niebieskiego narzędzia, aby równo przyciąć krawędzie. 3 Używając stempla 
z literkami, odciśnij symbol na środku okręgu. 4 Przymocuj okrąg do środka 
paska. Użyj odrobiny wody, aby lepiej się przykleił. 5 Uformuj pierścionek na 
palcu. Usuń nadmiar gliny. Wygładź łączenie po drugiej stronie pierścionka. 
Delikatnie zdejmij pierścionek. Odczekaj 8 godzin do całkowitego wyschnięcia, 
zanim rozpoczniesz malowanie.

c 1 Pomocí silné sklenice nebo válečku na těsto vyválejte dlouhý plochý pruh 
hlíny. 2 Pomocí modrého nástroje rovně odkrojte okraje. 3 Pomocí razítka 
s písmenky otiskněte doprostřed kruhu symboly. 4 Připevněte kruh doprostřed 
pruhu. Aby kruh lépe přilnul, použijte trochu vody. 5 Vytvarujte prsten na prstu. 

Přebytečné konce odstraňte. Vyhlaďte spoj na druhé straně prstenu. Prsten 
opatrně sundejte. Před barvením nechte výrobek vyschnout 8  hodin (nebo 
dokud nebude suchý).

s 1 Pomocou pohára alebo valčeka na cesto vyvaľkajte dlhý, plochý pásik hliny. 
2 Použite modrý orezávač na rovné orezanie okrajov. 3 Pomocou pečiatky s 
písmenami vtlačte symbol do stredu kruhu. 4 Pripevnite kruh do stredu pásika. 
Použite trochu vody, aby lepšie priľnul. 5 Vytvarujte prsteň na prste. Odstráňte 
prebytočné konce. Vyhlaďte spoj na opačnej strane prsteňa. Jemne vyber 
prsteň. Pred maľovaním počkajte 8 hodín alebo kým prsteň nevyschne.

h 1 Simíts ki egy hosszú és lapos agyagcsíkot egy pohár vagy nyújtófa 
segítségével. 2 A kék eszközzel vágd egyenesre a széleket. 3 A betűnyomda 
használatával nyomj szimbólumokat a kör közepére. 4 Illeszd a kört a csík 
közepére. Vizezd meg egy kicsit, hogy jobban rögzüljön. 5 Helyezd a gyűrűt az 
egyik ujjadra. Távolítsd el a felesleges végeket. Simítsd ki a gyűrű másik oldalán 
lévő illesztést. Óvatosan vedd le a gyűrűt. A festés előtt várj 8 órát, 
vagy amíg megszárad.

R 1 Întindeți o fâșie lungă și plată de argilă folosind pahar sau un întinzător. 
2 Utilizați instrumentul albastru pentru a tăia marginile drept. 3 Folosiți 
ștampila pentru litere pentru a adăuga simbolurile în mijlocul cercului. 4 Lipiți 
cercul în mijlocul fâșiei. Folosiți puțină apă pentru a se lipi mai bine. 5 Modelați 
inelul pe un deget. Îndepărtați surplusul capetelor. Neteziți marginea de pe 
cealaltă parte a inelului. Scoateți ușor inelul. Așteptați 8 ore sau până la uscare 
înainte de a picta.

g 1 Απλώστε μια μακριά, πλατιά λωρίδα από πηλό χρησιμοποιώντας ένα ποτήρι ή 
έναν πλάστη. 2 Χρησιμοποιήστε το μπλε εργαλείο για να κόψετε ίσια τα άκρα. 
3 Χρησιμοποιήστε τη σφραγίδα με γράμματα για να πιέσετε ένα σύμβολο στο 
μέσο του κύκλου. 4 Κολλήστε τον κύκλο στο μέσο της λωρίδας. 
Χρησιμοποιήστε νερό για να κολλήσει καλύτερα. 5 Σχηματίστε το δαχτυλίδι 
πάνω σε ένα δάχτυλο. Αφαιρέστε τις άκρες που περισσεύουν. Λειάνετε τη ραφή 
στην άλλη πλευρά του δαχτυλιδιού. Αφαιρέστε απαλά το δαχτυλίδι. Περιμένετε 
8 ώρες μέχρι να στεγνώσει πριν το βάψετε.

C 1 Razvaljajte dugu, plosnatu traku od gline s pomoću čaše ili valjka za tijesto. 
2 S pomoću plavog alata ravno odrežite rubove. 3 S pomoću pečata sa 
slovima utisnite simbole u sredinu kruga. 4 Krug pričvrstite na sredinu trake. 
Nanesite malo vode kako bi bolje prianjao. 5 Prsten oblikujte na prstu. 

Uklonite višak. Izgladite spoj na drugoj strani prstena. Nježno uklonite prsten. 
Pričekajte 8 sati ili dok se ne posuši prije bojanja.

B 1 Разточете дълга и плоска лента глина с помощта на водна чаша или 
точилка. 2 Използвайте синия инструмент, за да изрежете прави ръбове. 
3 Използвайте печата, за да отпечатате символ в средата на кръглия 
диск. 4 Прикрепете кръглия диск към лентата. Използвайте малко вода, 
за да се прикрепи добре. 5 Оформете пръстена на пръста си. Отстранете 
излишните краища. Изгладете ръба от другата страна на пръстена. 
Свалете внимателно пръстена. Изчакайте 8 часа или да изсъхне всичко, 
преди да рисувате.

l 1 S kozarcem ali valjastim zatičem zvaljajte dolg, ploščat trak gline. 
2 Z modrim orodjem odrežite ravne robove. 3 Z žigom s črkami odtisnite 
simbole na sredino kroga. 4 Krog pritrdite na sredino traku. Uporabite kapljico 
vode, da se bolje pritrdi. 5 Oblikujte prstan na prstu. Odstranite odvečne konce. 
Zgladite spoj na eni strani prstana. Previdno odstranite prstan. Počakajte 8 ur ali, 
dokler se ne posuši, šele nato pobarvajte.

t 1 Su bardağı veya oklava kullanarak uzun ve yassı şekilde kil açın. 
2 Kenarları düz kesmek için mavi aleti kullanın. 3 Harf damgasını kullanarak 
dairenin ortasına sembol basın. 4 Daireyi şeridin ortasına yapıştırın. Daha iyi 
yapışması için su damlatın. 5 Yüzüğü bir parmak üzerinde şekillendirin. Artan 
uçları kesin. Yüzüğün diğer tarafındaki bağlantı kısmını düzeltin. Yüzüğü yavaşça 
çıkarın. Boyamadan önce 8 saat veya kuruyana kadar bekleyin.

z 1 用玻璃杯或擀面杖擀出一块又
长又平的黏土条。2 使用蓝色工
具切出笔直的边缘。3 使用邮戳
在圆形粘土中央压出一些符号。
4 将圆盘贴在黏土条中央。沾一
点水，使圆形粘土更好地粘住。
5 在手指上做出一个戒指，并去
除两端多余的黏土。抚平戒指另
一面的接缝。轻轻将戒指从手指
上取下。等待 8 小时，
或等到黏土干燥后再
上涂料。

e 1 Roll out 2 thin strips of clay. 2 Link strips of clay together. 
3 Pinch clay together on sides of “knot”. 4 Fit ring around a finger and 
remove excess ends. Smooth out seam on other side using blue tool. 
Gently remove ring. Wait 8 hours or until dry before painting.

f 1 Prendre de l'argile et former 2  fins boudins. 2 Passer un boudin 
dans l'autre. 3 Pincer l'argile sur les côtés du « nœud ».�4 Former la 
bague autour d'un doigt et retirer l'excès aux extrémités. Lisser la 
jointure de l'autre côté à l'aide de l'outil bleu. Retirer délicatement la 
bague. Attendre 8 heures ou que l'argile soit sèche avant de la peindre.

E 1 Estira 2 tiras de arcilla finas. 2 Une las tiras de arcilla. 3 Une la arcilla en los 
lados del “nudo”. 4 Ajusta el anillo en un dedo y retira el exceso de arcilla. Alisa 
la unión que hay al otro lado con la herramienta azul. Quítate el anillo con 
cuidado.  Espera 8 horas o hasta que se seque antes de pintarlo.

d 1 Rolle 2 dünne Streifen Ton aus. 2 Lege die Tonstreifen wie abgebildet 
umeinander. 3 Drücke den Ton auf beiden Seiten des „Knotens“ zusammen. 
4 Stecke den Ring an einen Finger und entferne überschüssigen Ton. Glätte 
die Naht auf der anderen Seite mit dem blauen Werkzeug. Zieh den Ring 
vorsichtig ab. Warte 8 Stunden oder bis der Ton getrocknet ist, bevor du mit 
dem Bemalen beginnst.

n 1 Rol 2 dunne stroken klei uit. 2 Verbind de stroken klei met elkaar. 
3 Knijp de klei samen aan de zijkanten van de knoop. 4 Leg de ring om een 
vinger en verwijder de overtollige uiteinden. Strijk de naad met de 
blauwe spatel glad aan de andere kant. Verwijder de ring voorzichtig. Wacht 
8 uur of tot de klei droog is voordat je gaat schilderen.

i 1 Stendi due strisce sottili di argilla. 2 Unisci le strisce di argilla. 3 Unisci 
l'argilla ai lati del “nodo”. 4 Infila l'anello a un dito e rimuovi le estremità in 
eccesso. Uniforma la giuntura sull'altro lato con l'attrezzo blu. Rimuovi 
delicatamente l'anello. Attendi 8 ore o finché non si asciuga prima di colorare.

p 1 Faça 2 rolos finos de argila. 2 Junte os rolos de argila. 3 Junte a argila nas 
laterais do “nó”. 4 Coloque o anel em um dedo e remova as extremidades em 
excesso. Alise a emenda no outro lado usando a ferramenta azul. Retire o anel 
cuidadosamente. Aguarde a secagem por 8 horas antes de pintar.

r 1 Раскатай 2  тонкие полоски глины. 2 Соедини глиняные полоски. 
3 Сожми глину с двух сторон узелка. 4 Надень кольцо на палец и убери 
лишнюю глину на концах. Разгладь шов с другой стороны с помощью синего 
инструмента. Осторожно сними кольцо. Подожди 8 часов до высыхания 
перед тем, как раскрасить.

P 1 Rozwałkuj dwa cienkie paski z gliny. 2 Połącz ze sobą paski gliny. 
3 Ściśnij glinę ze sobą po bokach „węzła”. 4 Załóż pierścień na palec, dopasuj 
go i usuń nadmiar. Wygładź łączenie po drugiej stronie za pomocą niebieskiego 
narzędzia. Delikatnie zdejmij pierścionek. Odczekaj 8 godzin do całkowitego 
wyschnięcia, zanim rozpoczniesz malowanie.

c 1 Vyválejte 2  tenké pruhy hlíny. 2 Spojte pruhy hlíny dohromady. 
3 Stiskněte prsty hlínu po stranách „uzlu“. 4 Nasaďte si prsten na prst 
a  odstraňte přebytečné konce. Pomocí modrého nástroje vyhlaďte spoj na 
druhé straně prstenu. Prsten opatrně sundejte. Před barvením nechte výrobek 
vyschnout 8 hodin (nebo dokud nebude suchý).

s 1 Vyvaľkajte 2 tenké pásiky hliny. 2 Spojte pásiky hliny dohromady. 
3 Pritlačte hlinu k sebe na stranách “uzla”. 4 Nasaďte si prsteň na prst a 
odstráňte prebytočné konce. Vyrovnajte zárezy na druhej strane pomocou 
modrého orezávača. Jemne vyber prsteň. Pred maľovaním počkajte 8 hodín 
alebo kým kaktus s miskou zaschnú.

h 1 Simíts ki két vékony agyagcsíkot. 2 Kapcsold össze az agyagcsíkokat. 
3 Nyomd össze az agyagot a „csomó” oldalain. 4 Mérd rá a gyűrűt egy ujjra, 
és vágd le a felesleges anyagot. A kék eszközzel simítsd ki az illesztést a másik 
oldalon. Óvatosan vedd le a gyűrűt. A festés előtt várj 8 órát, vagy amíg 
megszárad.

R 1 Întindeți 2 fâșii subțiri de argilă. 2 Uniți cele 2 fâșii de argilă. 3 Îmbinați argila 
pe marginile „nodului”. 4 Puneți inelul pe un deget și tăiați marginile rămase în 
plus. Neteziți tulpina de pe cealaltă parte folosind instrumentul albastru.  
Scoateți ușor inelul. Așteptați 8 ore sau până la uscare înainte de a picta.

g 1 Απλώστε 2 λεπτές λωρίδες πηλού. 2 Πλέξτε λωρίδες πηλού μεταξύ τους. 
3 Πατήστε τον πηλό μαζί στις πλευρές του "κόμπου". 4 Φορέστε το δαχτυλίδι 
στο δάχτυλο και αφαιρέστε τα άκρα που περισσεύουν. Λειάνετε τη ραφή στην 
άλλη πλευρά με το μπλε εργαλείο. Αφαιρέστε απαλά το δαχτυλίδι. Περιμένετε 8 
ώρες μέχρι να στεγνώσει πριν το βάψετε.

C 1 Razvaljajte 2 tanke trake gline. 2 Spojite glinene trake. 3 Prstima spojite 
glinu na bočnim stranama „čvora“. 4 Prsten stavite na prst i uklonite višak. 
Izgladite spoj na jednoj strani s pomoću plavog alata. Nježno uklonite prsten. 
Pričekajte 8 sati ili dok se ne posuši prije bojanja.

B 1 Разточете 2 тънки ленти глина. 2 Свържете лентите от глина заедно. 
3 Стиснете глината отстрани на „възела“. 4 Наложете пръстена на 
пръста ви и отстранете излишните краища. Изгладете ръба от другата 
страна със синия инструмент. Свалете внимателно пръстена. Изчакайте 8 
часа или да изсъхне всичко, преди да рисувате.

l 1 Zvaljajte 2 tanka traka gline. 2 Traka gline povežite skupaj. 3 Glino stisnite 
skupaj na straneh “vozla”. 4 Prstan namestite na prst in odstranite odvečne 
konce. Z modrim orodjem zgladite spoj na drugi strani. Previdno odstranite 
prstan. Počakajte 8 ur ali, dokler se ne posuši, šele nato pobarvajte.

t 1 2 ince kil şeridi açın. 2 Kil şeritlerini birleştirin. 3 Kili "düğüm" kenarlarında 
sıkıştırıp birleştirin. 4 Yüzüğü bir parmağınızın etrafına yerleştirin ve artan uçları 
kesin. Mavi aleti kullanarak diğer taraftaki bağlantı kısmını düzeltin. Yüzüğü 
yavaşça çıkarın. Boyamadan önce 8 saat veya kuruyana kadar bekleyin.

z 1 擀出 � 根细细的黏土条。
2 将粘土条连接在一起。3 在“结”
两侧将黏土捏在一起。4 将戒指
套在手指上，并去除两端多余的
黏土。用蓝色工具将另一面的接
缝抹平。轻轻将戒指从手指上取
下。等待 � 小时，或等到黏土干
燥后再上涂料。

PAGE 2 (8.0625") PAGE 3 (8.0625") PAGE 4 (7.875")
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